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I

(Aktai, kuriuos skelbti privaloma)

KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 407/2006

2006 m. kovo 9 d.

nustatantis kai kurių vaisių ir daržovių standartines importo vertes, kad būtų galima nustatyti
įvežimo kainą

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 1994 m. gruodžio 21 d. Komisijos reglamentą
(EB) Nr. 3223/94 dėl vaisių ir daržovių importo taisyklių (1),
ypač į jo 4 straipsnio 1 dalį,

kadangi:

(1) Vadovaujantis Urugvajaus raundo daugiašalių prekybos
derybų rezultatais Reglamentas (EB) Nr. 3223/94 numato
kriterijus, pagal kuriuos Komisija nustato standartines
importo vertes iš trečiųjų šalių importuojamiems jo
priede išvardintiems produktams ir laikotarpiams.

(2) Laikantis aukščiau nurodytų kriterijų, standartinės
importo vertės turi būti nustatytos tokios, kaip nurodyta
šio reglamento priede,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Reglamento (EB) Nr. 3223/94 4 straipsnyje nurodytos standar-
tinės importo vertės nustatomos šio reglamento priede.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2006 m. kovo 10 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2006 m. kovo 9 d.

Komisijos vardu
J. L. DEMARTY

Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius
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(1) OL L 337, 1994 12 24, p. 66. Reglamentas su paskutiniais
pakeitimais, padarytais Reglamentu (EB) Nr. 386/2005 (OL L 62,
2005 3 9, p. 3).



PRIEDAS

prie 2006 m. kovo 9 d. Komisijos reglamento, nustatančio kai kurių vaisių ir daržovių standartines importo
vertes, kad būtų galima nustatyti įvežimo kainą

(EUR/100 kg)

KN kodas Trečiosios šalies kodas (1) Standartinė importo vertė

0702 00 00 052 94,5
204 61,9
212 102,0
624 161,6
999 105,0

0707 00 05 052 128,9
204 47,5
628 169,1
999 115,2

0709 10 00 220 46,4
999 46,4

0709 90 70 052 130,2
204 56,7
999 93,5

0805 10 20 052 51,5
204 43,8
212 42,7
220 46,1
400 61,3
448 41,1
512 33,1
624 64,8
999 48,1

0805 50 10 052 42,5
624 67,7
999 55,1

0808 10 80 388 98,6
400 141,3
404 90,2
512 84,6
524 62,6
528 84,9
720 84,9
999 92,4

0808 20 50 388 86,0
400 74,8
512 65,3
528 67,7
720 53,6
999 69,5

(1) Šalių nomenklatūra yra nustatyta Komisijos Reglamentu (EB) Nr. 750/2005 (OL L 126, 2005 5 19, p. 12). Kodas „999“ žymi „kitą
kilmę“.
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 408/2006

2006 m. kovo 9 d.

iš dalies keičiantis Reglamentą (EB) Nr. 936/97, įvedantį aukštos kokybės šviežios, atšaldytos ir
sušaldytos jautienos bei sušaldytos buivolienos tarifines kvotas, ir numatantis jų administravimą

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2006 m. sausio 30 d. Tarybos sprendimo
2006/106/EB dėl Europos bendrijos ir Australijos susitarimo
sudarymo pasikeičiant laiškais pagal 1994 m. Bendrojo susita-
rimo dėl muitų tarifų ir prekybos (GATT) XXIV:6 ir XXVIII
straipsnius dėl nuolaidų pakeitimo Čekijos Respublikos, Estijos
Respublikos, Kipro Respublikos, Latvijos Respublikos, Lenkijos
Respublikos, Lietuvos Respublikos, Maltos Respublikos, Slova-
kijos Respublikos, Slovėnijos Respublikos ir Vengrijos Respub-
likos įsipareigojimų sąraše, joms stojant į Europos Sąjunga (1),
ypač į jo 2 straipsnį,

kadangi:

(1) Komisijos reglamente (EB) Nr. 936/97 (2) numatytas kelių
aukštos kokybės jautienos kvotų atidarymas ir daugia-
metis administravimas.

(2) Derybų, kurių pagrindu buvo priimtas Sprendimu
2006/106/EB patvirtintas susitarimas, metu Bendrija
sutiko į savo visoms valstybėms narėms skirtą įsipareigo-
jimų sąrašą įtraukti metinės tarifinės aukštos kokybės
jautienos kvotos padidinimą 150 t.

(3) Be to, Australijai suteiktam leidimui naudoti aukštos
kokybės jautienos kvotą yra taikomos Reglamente (EB)
Nr. 936/97 išdėstytos sąlygos. Siekiant nurodyti tikrina-
muosius ir kontroliuojamuosius kriterijus, to reglamento
2 straipsnio b punkte esančią aukštos kokybės jautienos
apibrėžtį reikėtų pakeisti ir daryti nuorodą į šio regla-
mento įsigaliojimo dieną Australijos kompetetingų insti-
tucijų nustatytas oficialias kategorijas.

(4) Taip pat reikėtų patikslinti, kad Europos Parlamento ir
Tarybos reglamento (EB) Nr. 1760/2000 (3), nustatančio
galvijų identifikavimo bei registravimo sistemą, reglamen-

tuojančio jautienos bei jos produktų ženklinimą, 13
straipsnio nuostatas reikėtų taikyti importuojant Regla-
mento (EB) Nr. 936/97 2 straipsnio b punkte nurodytą
aukštos kokybės jautieną.

(5) Todėl Reglamentą (EB) Nr. 936/97 reikėtų atitinkamai iš
dalies pakeisti.

(6) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Galvi-
jienos vadybos komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Reglamentas (EB) Nr. 936/97 iš dalies keičiamas taip:

1) 1 straipsnio 1 dalis iš dalies keičiama taip:

a) pirmos pastraipos pirmoje įtraukoje „60 100 tonų“ pakei-
čiama į „60 250 tonų“;

b) antra pastraipa pakeičiama taip:

„Tačiau bendras tarifinių kvotų kiekis 2005–2006
importo metais yra 59 675 tonų.“;

2) 2 straipsnio b punktas iš dalies keičiamas taip:

a) pirmoje pastraipoje „7 000 tonų“ pakeičiama į „7 150
tonų“;

b) antra pastraipa pakeičiama taip:

„Rinktiniai gabalai, kurie yra gauti iš išdarinėtų veršio
arba telyčios skerdenų, priskiriamų vienai iš šių AUS-
MEAT Australia nustatytų oficialių kategorijų: „Y“, „YS“,
„YG“, „YGS“, „YP“ ir „YPS“. Jautienos spalva turi atitikti
AUS-MEAT 1 B–4 pamatinius mėsos spalvos standartus,
riebalų spalva – AUS-MEAT 0–4 pamatinius riebalų
spalvos standartus, o riebalų sluoksnis (matuojamas P8
srityje) – AUS-MEAT 2–5 riebumo klases.
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(1) OL L 47, 2006 2 17, p. 52.
(2) OL L 137, 1997 5 28, p. 10. Reglamentas su paskutiniais pakeiti-

mais, padarytais Reglamentu (EB) Nr. 2186/2005 (OL L 347,
2005 12 30, p. 74).

(3) OL L 204, 2000 8 11, p. 1. Reglamentas su pakeitimais, padarytais
2003 m. Stojimo aktu.



Gabalai turi būti ženklinami pagal Europos Parlamento ir
Tarybos reglamento (EB) Nr. 1760/2000 (*) 13 straipsnio
reikalavimus.

Nuorodą „aukštos kokybės jautiena“ galima nurodyti
etiketėje.

Tačiau 2005–2006 importo metais mėsos, atitinkančios
pirmoje pastraipoje minimus KN kodus ir antroje, trečioje

bei ketvirtoje pastraipoje nustatytus reikalavimus, tarifinė
kvota yra lygi 7 075 tonų produkto svorio.
___________
(*) OL L 204, 2000 8 11, p. 1.“.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja trečią dieną po jo paskelbimo Europos
Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2006 m. kovo 9 d.

Komisijos vardu
Mariann FISCHER BOEL

Komisijos narė
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 409/2006

2006 m. kovo 9 d.

iš dalies keičiantis Reglamentus (EB) Nr. 174/1999, (EB) Nr. 581/2004 ir (EB) Nr. 582/2004 dėl
užstato už eksporto licencijas pieno sektoriuje dydžių

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 1999 m. gegužės 17 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1255/1999 dėl bendro pieno ir pieno produktų rinkos
organizavimo (1), ypač į jo 31 straipsnio 14 dalį,

kadangi:

(1) 1999 m. sausio 26 d. Komisijos reglamento (EB)
Nr. 174/1999, nustatančio išsamias specialiąsias Tarybos
reglamento (EEB) Nr. 804/68 taikymo taisykles dėl pieno
ir pieno produktų eksporto licencijų ir eksporto grąžina-
mųjų išmokų (2), 9 straipsnyje yra nustatyti užstatai,
kuriuos reikia pateikti eksporto licencijos prašymo patei-
kimo dieną.

(2) 2004 m. kovo 26 d. Komisijos reglamento (EB)
Nr. 581/2004, skelbiančio nuolatinį eksporto grąžina-
mųjų išmokų už tam tikras sviesto rūšis konkursą (3), 3
straipsnyje ir 2004 m. kovo 26 d. Komisijos reglamento
(EB) Nr. 582/2004, skelbiančio nuolatinį eksporto graži-
namųjų išmokų už nugriebto pieno miltelius
konkursą (4), 3 straipsnyje yra nustatyti užstato, kurį
reikia pateikti iki paskutinės pasiūlymų pateikimo dienos,
dydžiai.

(3) Atsižvelgiant į pastarųjų mėnesių eksporto grąžinamųjų
išmokų tendenciją, reikėtų pakoreguoti užstato dydžius,
tuo pačiu užtikrinant, kad jie būtų pakankamai dideli,
siekiant užkirsti kelią spekuliacinių paraiškų teikimui.

(4) Siekiant nustatyti koreliaciją tarp grąžinamosios išmokos
ir užstato dydžio ir siekiant taikyti suderintą metodą
visoms taikomoms išmokoms, konkurso užstatų dydžius
reikėtų nustatyti kaip tam tikrą procentą nuo išmokos
sumos.

(5) Todėl Reglamentus (EB) Nr. 174/1999, (EB)
Nr. 581/2004 ir (EB) Nr. 582/2004 reikėtų atitinkamai
iš dalies pakeisti.

(6) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Pieno ir
pieno produktų vadybos komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Reglamento (EB) Nr. 174/1999 9 straipsnio 1 dalies a, b, c ir d
punktai pakeičiami taip:

„a) 15 % grąžinamosios išmokos sumos už KN kodu 0405
žymimus produktus;

b) 15 % – už KN kodu 0402 10 žymimus produktus;

c) 15 % – už KN kodu 0406 žymimus produktus;

d) 15 % už kitus produktus.“.

2 straipsnis

Reglamento (EB) Nr. 581/2004 3 straipsnio 2 dalies pirma
pastraipa pakeičiama taip:

„2. Pasiūlymo galiojimą užtikrinantis užstatas yra 15 %
konkurso grąžinamosios išmokos naujausios didžiausios
sumos, nustatytos produkto kodams ir paskirties šalims
1 straipsnio 1 dalyje.

Tačiau užstatas negali būti mažesnis kaip 6 eurai už 100
kilogramų.“.
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(1) OL L 160, 1999 6 26, p. 48. Reglamentas su paskutiniais pa-
keitimais, padarytais Reglamentu (EB) Nr. 1913/2005 (OL L 307,
2005 11 25, p. 2).

(2) OL L 20, 1999 1 27, p. 8. Reglamentas su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Reglamentu (EB) Nr. 2107/2005 (OL L 337, 2005 12 22,
p. 20).

(3) OL L 90, 2004 3 27, p. 64. Reglamentas su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Reglamentu (EB) Nr. 1239/2005 (OL L 200, 2005 7 30,
p. 32).

(4) OL L 90, 2004 3 27, p. 67. Reglamentas su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Reglamentu (EB) Nr. 1239/2005.



3 straipsnis

Reglamento (EB) Nr. 582/2004 3 straipsnio 2 dalies pirma
pastraipa pakeičiama taip:

„2. Pasiūlymo galiojimą užtikrinantis užstatas yra 15 %
konkurso grąžinamosios išmokos naujausios didžiausios
sumos, nustatytos produkto kodams ir paskirties šalims
1 straipsnio 1 dalyje.

Tačiau užstatas negali būti mažesnis kaip 6 eurai už 100
kilogramų.“

4 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja trečią dieną po jo paskelbimo Europos
Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2006 m. kovo 9 d.

Komisijos vardu
Mariann FISCHER BOEL

Komisijos narė
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 410/2006

2006 m. kovo 9 d.

iš dalies keičiantis Reglamentą (EB) Nr. 1291/2000, nustatantį bendrąsias išsamias taisykles dėl
importo ir eksporto licencijų bei išankstinio nustatymo sertifikatų sistemos taikymo žemės ūkio

produktams

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 1999 m. gegužės 17 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1255/1999 dėl bendro pieno ir pieno produktų rinkos
organizavimo (1), ypač į jo 26 straipsnio 3 dalį,

kadangi:

(1) 1999 m. sausio 26 d. Komisijos reglamento (EB)
Nr. 174/1999, nustatančio išsamias specialiąsias Tarybos
reglamento (EEB) Nr. 804/68 taikymo taisykles dėl pieno
ir pieno produktų eksporto licencijų ir eksporto grąžina-
mųjų išmokų (2), 1 straipsnio 1 dalyje nustatyta, kad
produktų, kuriems prašoma grąžinamosios išmokos,
eksportas iš Bendrijos priklauso nuo eksporto licencijos
pateikimo.

(2) Tačiau Reglamento (EB) Nr. 174/1999 1 straipsnio 1
dalies antroje pastraipoje taip pat nustatoma, kad dėl I
priedo II numeryje nurodytų produktų, kuriems netai-
koma grąžinamoji išmoka, taip pat turi būti pateikiama
eksporto licencija, išskyrus atvejus, nurodytus Komisijos
reglamento (EB) Nr. 1291/2000 (3) 5 straipsnio 1 dalies
pirmoje ir ketvirtoje įtraukoje.

(3) Reglamento (EB) Nr. 1291/2000 5 straipsnyje numatyta,
kad licencija nėra būtina ir jos galima nepateikti atliekant
eksportavimo su eksporto grąžinamosiomis išmokomis
operacijas, susijusias, inter alia, su kiekiais, ne didesniais
nei nurodyta to reglamento III priede.

(4) Kai nugriebto pieno miltelių eksportas be iš anksto nusta-
tytos grąžinamosios išmokos, kaip nurodyta Reglamento
(EB) Nr. 174/1999 I priedo II numeryje, yra susijęs su
mažais kiekiais, tikslinga eksportuotojus atleisti nuo
įpareigojimo pateikti eksporto licenciją.

(5) Todėl turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas Regla-
mento (EB) Nr. 1291/2000 III priedas.

(6) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Pieno ir
pieno produktų vadybos komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Reglamento (EB) Nr. 1291/2000 III priede, D produktų sekto-
riaus pabaigoje įrašomas šis tekstas:

Eksporto licencija be iš anksto nustatytos grąžinamosios
išmokos (Reglamento (EB) Nr. 174/1999 1 straipsnio

1 dalies antra pastraipa)

„0402 10 150 kg“

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja trečią dieną po jo paskelbimo Europos
Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2006 m. kovo 9 d.

Komisijos vardu
Mariann FISCHER BOEL

Komisijos narė
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(1) OL L 160, 1999 6 26, p. 48. Reglamentas su paskutiniais pakeiti-
mais, padarytais Reglamentu (EB) Nr. 1913/2005 (OL L 307,
2005 11 25, p. 2).

(2) OL L 20, 1999 1 27, p. 8. Reglamentas su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Reglamentu (EB) Nr. 2107/2005 (OL L 337, 2005 12 22,
p. 20).

(3) OL L 152, 2000 6 24, p. 1. Reglamentas su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Reglamentu (EB) Nr. 1856/2005 (OL L 297, 2005 11 15,
p. 7).



KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 411/2006

2006 m. kovo 9 d.

dėl pasiūlymų, perduotų remiantis Reglamente (EB) Nr. 1058/2005 numatytu konkursu dėl miežių
eksporto

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2003 m. rugsėjo 29 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1784/2003 dėl bendro grūdų rinkos organizavimo (1), ir
ypač į jo 13 straipsnio 3 dalies pirmą punktą,

kadangi:

(1) Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1058/2005 (2) pradėtas
konkursas dėl grąžinamosios išmokos už miežių eksportą
į kai kurias trečiąsias šalis.

(2) Laikantis 1995 m. birželio 29 d. Komisijos reglamento
(EB) Nr. 1501/95 7 straipsnio nuostatų, nustatančių kai
kurias išsamias Tarybos reglamento (EEB) Nr. 1766/92

taikymo taisykles dėl eksporto grąžinamųjų išmokų už
grūdus skyrimo ir priemonių, taikytinų esant trikdymams
grūdų rinkoje (3), Komisija nustatyta tvarka gali nuspręsti
nesiimti tolesnių veiksmų dėl konkurso.

(3) Atsižvelgiant visų pirma į kriterijus, nurodytus Regla-
mento (EB) Nr. 1501/95 1 straipsnyje, nereikėtų nustatyti
maksimalios grąžinamosios išmokos.

(4) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Grūdų
vadybos komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Nesiimama tolesnių veiksmų dėl pasiūlymų, pateiktų nuo
2006 m. kovo 3 d. iki 9 d., remiantis Reglamente (EB) Nr.
1058/2005 numatytu konkursu dėl miežių eksporto grąžina-
mosios išmokos.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2006 m. kovo 10 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2006 m. kovo 9 d.

Komisijos vardu
Mariann FISCHER BOEL

Komisijos narė
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(1) OL L 270, 2003 10 21, p. 78. Reglamentas su pakeitimais,
padarytais Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1154/2005 (OL L 187,
2005 7 19, p. 11).

(2) OL L 174, 2005 7 7, p. 12.

(3) OL L 147, 1995 6 30, p. 7. Reglamentas su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Reglamentu (EB) Nr. 777/2004 (OL L 123, 2004 4 27,
p. 50).



KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 412/2006

2006 m. kovo 9 d.

dėl pasiūlymų, perduotų remiantis Reglamente (EB) Nr. 1059/2005 numatytu konkursu dėl
paprastųjų kviečių eksporto

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2003 m. rugsėjo 29 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1784/2003 dėl bendro grūdų rinkos organizavimo (1), ir
ypač į jo 13 straipsnio 3 dalies pirmą punktą,

kadangi:

(1) Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1059/2005 pradėtas
konkursas dėl grąžinamosios išmokos už paprastųjų
kviečių eksportą į kai kurias trečiąsias šalis (2).

(2) Laikantis 1995 m. birželio 29 d. Komisijos reglamento
(EB) Nr. 1501/95 7 straipsnio nuostatų, nustatančių kai
kurias išsamias Tarybos reglamento (EEB) Nr. 1766/92

taikymo taisykles dėl eksporto grąžinamųjų išmokų už
grūdus skyrimo ir priemonių, taikytinų esant trikdymams
grūdų rinkoje (3), Komisija nustatyta tvarka gali nuspręsti
nesiimti tolesnių veiksmų dėl konkurso.

(3) Atsižvelgiant visų pirma į kriterijus, nurodytus Regla-
mento (EB) Nr. 1501/95 1 straipsnyje, nereikėtų nustatyti
maksimalios grąžinamosios išmokos.

(4) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Grūdų
vadybos komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Nesiimama tolesnių veiksmų dėl pasiūlymų, pateiktų 2006 m.
kovo 3 d. iki 9 d., remiantis Reglamente (EB) Nr. 1059/2005
numatytu konkursu dėl paprastųjų kviečių eksporto grąžinamo-
sios išmokos.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2006 m. kovo 10 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2006 m. kovo 9 d.

Komisijos vardu
Mariann FISCHER BOEL

Komisijos narė
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(1) OL L 270, 2003 10 21, p. 78. Reglamentas su paskutiniais
pakeitimais Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1154/2005 (OL L 187,
2005 7 19, p. 11).

(2) OL L 174, 2005 7 7, p. 15.

(3) OL L 147, 1995 6 30, p. 7. Reglamentas su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Reglamentu (EB) Nr. 777/2004 (OL L 123, 2004 4 27,
p. 50).



KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 413/2006

2006 m. kovo 9 d.

dėl pasiūlymų, perduotų remiantis Reglamente (EB) Nr. 1809/2005 numatytu konkursu dėl
kukurūzų importo

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2003 m. rugsėjo 29 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1784/2003 dėl bendro grūdų rinkos organizavimo (1) ir
ypač į jo 12 straipsnio 1 dalį,

kadangi:

(1) Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1809/2005 (2) yra atida-
rytas konkursas dėl maksimalios muito mokesčio leng-
vatos iš trečiųjų šalių į Portugaliją importuojamiems
kukurūzams.

(2) Laikydamasi Komisijos reglamento (EB) Nr. 1839/95 (3) 7
straipsnio nuostatų Komisija, remdamasi pateiktais pasiū-
lymais, gali Reglamento (EB) Nr. 1784/2003 25 straips-
nyje nustatyta tvarka nuspręsti nesiimti jokių tolesnių
veiksmų dėl konkurso.

(3) Atsižvelgiant visų pirma į Reglamento (EB) Nr. 1839/95
6 ir 7 straipsniuose išvardytus kriterijus, maksimalios
muito mokesčio lengvatos nustatyti nereikėtų.

(4) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Grūdų
vadybos komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Nesiimama jokių tolesnių veiksmų dėl pasiūlymų, pateiktų nuo
2006 m. kovo 3 d. iki 9 d., remiantis Reglamente (EB) Nr.
1809/2005 numatytu konkursu dėl maksimalios kukurūzų
importo muito mokesčio lengvatos.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2006 m. kovo 10 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2006 m. kovo 9 d.

Komisijos vardu
Mariann FISCHER BOEL

Komisijos narė
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(1) OL L 270, 2003 10 21, p. 78. Reglamentas su pakeitimais, padarytais
Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1154/2005 (OL L 187, 2005 7 19,
p. 11).

(2) OL L 291, 2005 11 5, p. 4.
(3) OL L 177, 1995 7 28, p. 4. Reglamentas su paskutiniais pakeitimais,

padarytais Reglamentu (EB) Nr. 1558/2005 (OL L 249, 2005 9 24,
p. 6).



II

(Aktai, kurių skelbti neprivaloma)

KOMISIJA

KOMISIJOS SPRENDIMAS

2006 m. vasario 2 d.

Bendrijos vardu patvirtinantis Europos bendrijos ir Jungtinių Amerikos Valstijų susitarimo dėl
sanitarinių priemonių, skirtų apsaugoti žmonių ir gyvūnų sveikatą prekiaujant gyvais gyvūnais ir

gyvūninės kilmės produktais, priedų pakeitimus

(pranešta dokumentu Nr. C(2006) 81)

(Tekstas svarbus EEE)

(2006/198/EB)

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 1998 m. kovo 16 d. Tarybos sprendimą
98/258/EB dėl Susitarimo tarp Europos bendrijos ir Jungtinių
Amerikos Valstijų dėl sanitarinių priemonių, skirtų apsaugoti
žmonių ir gyvūnų sveikatą prekiaujant gyvais gyvūnais ir gyvū-
ninės kilmės produktais, sudarymo (1), ypač į jo 4 straipsnio
trečią pastraipą,

kadangi:

(1) 2005 m. spalio 27 d. Susitarimu įsteigto jungtinio
vadybos komiteto (toliau – komitetas) posėdyje buvo
parengta rekomendacija, dėl žuvininkystės produktų
lygiavertiškumo nustatymo. Remiantis šia rekomendacija
reikėtų iš dalies pakeisti Susitarimo V priedą.

(2) Šis pakeitimas turėtų būti patvirtintas Bendrijos vardu.

(3) Šiame sprendime numatyta priemonė atitinka Maisto
grandinės ir gyvūnų sveikatos nuolatinio komiteto
nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ:

1 straipsnis

Remiantis rekomendacijomis, kurias parengė Europos bendrijos
ir Jungtinių Amerikos Valstijų susitarimo dėl sanitarinių prie-
monių, skirtų apsaugoti žmonių ir gyvūnų sveikatą prekiaujant
gyvais gyvūnais ir gyvūninės kilmės produktais, 14 straipsniu
įsteigtas jungtinis vadybos komitetas, Europos bendrijos vardu
patvirtinami minėto Susitarimo V priedo pakeitimai. Susitarimo
pasikeičiant laiškais tekstas, įskaitant Susitarimo V priedo pakei-
timus, pridedamas prie šio sprendimo.

2 straipsnis

Sveikatos ir vartotojų apsaugos generalinio direktorato direkto-
rius įgaliojamas pasirašyti Susitarimą pasikeičiant laiškais, kuris
įpareigotų Bendriją.

3 straipsnis

Šis sprendimas taikomas nuo pirmos mėnesio dienos po to
mėnesio, kurį Jungtinės Amerikos Valstijos raštu praneša Komi-
sijai, kad jos 1 straipsnyje minėtų pakeitimų patvirtinimo vidaus
procedūros užbaigtos.

Priimta Briuselyje, 2006 m. vasario 2 d.

Komisijos vardu
Markos KYPRIANOU

Komisijos narys
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(1) OL L 118, 1998 4 21, p. 1.



SUSITARIMAS

pasikeičiant laiškais dėl Europos bendrijos ir Jungtinių Amerikos Valstijų susitarimo dėl sanitarinių
priemonių, skirtų apsaugoti žmonių ir gyvūnų sveikatą prekiaujant gyvais gyvūnais ir gyvūninės

kilmės produktais, priedų pakeitimų

A. Europos bendrijos laiškas

Briuselis, 2006 m. sausio 30 d.

Gerbiamasis pone,

Dėl Europos bendrijos ir Jungtinių Amerikos Valstijų susitarimo dėl sanitarinių priemonių, skirtų apsaugoti
žmonių ir gyvūnų sveikatą prekiaujant gyvais gyvūnais ir gyvūninės kilmės produktais, turiu garbę pasiūlyti
Jums iš dalies pakeisti šio Susitarimo priedus:

Pakeisti Susitarimo V priedo 11 punkto tekstą pagal jungtinio vadybos komiteto, įsteigto pagal Susitarimo
14 straipsnio 1 dalį, rekomendaciją atitinkamu pridedamo A priedėlio tekstu.

Būčiau dėkingas, jei galėtumėte patvirtinti, kad Jungtinės Amerikos Valstijos pritaria tokiam Susitarimo
V priedo pakeitimui.

Reiškiu Jums savo didžią pagarbą.

Europos bendrijos vardu
Jaana HUSU-KALLIO

B. Jungtinių Amerikos Valstijų laiškas

Briuselis, 2006 m. vasario 1 d.

Gerbiamoji ponia,

Turiu garbę priminti Jūsų laišką, kuriame išsamiai išdėstyti siūlomi Europos bendrijos ir Jungtinių Amerikos
Valstijų susitarimo dėl sanitarinių priemonių, skirtų apsaugoti žmonių ir gyvūnų sveikatą prekiaujant gyvais
gyvūnais ir gyvūninės kilmės produktais, V priedo 11 punkto pakeitimai.

Šiuo atžvilgiu turiu garbę patvirtinti, kad Jungtinės Amerikos Valstijos pritaria siūlomiems pakeitimams,
kuriuos rekomendavo pagal Susitarimo 14 straipsnio 1 dalį įsteigtas jungtinis vadybos komitetas ir kurių
kopija yra pridedama. Kiek man žinoma, šie pakeitimai įsigalios tą dieną, kurią EB praneš JAV, kad ji užbaigė
būtinas šių pakeitimų įgyvendinimo procedūras.

Reiškiu Jums savo didžią pagarbą.

Jungtinių Amerikos Valstijų kompetentingos institucijos vardu
Norval E. FRANCIS
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KOMISIJOS SPRENDIMAS

2006 m. vasario 22 d.

nustatantis ypatingas sąlygas žuvininkystės produktų importui iš Jungtinių Amerikos Valstijų

(pranešta dokumentu Nr. C(2006) 495)

(Tekstas svarbus EEE)

(2006/199/EB)

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 1991 m. liepos 22 d. Tarybos direktyvą
91/493/EEB, nustatančią sveikatos reikalavimus, reglamentuo-
jančius žuvininkystės produktų gamybą ir jų tiekimą į
rinką (1), ypač į jos 11 straipsnio 1 dalį,

atsižvelgdama į 1998 m. kovo 16 d. Tarybos sprendimą
98/258/EB dėl Susitarimo sudarymo tarp Europos bendrijos ir
Jungtinių Amerikos Valstijų dėl sanitarinių priemonių, skirtų
apsaugoti žmonių ir gyvūnų sveikatą prekiaujant gyvais gyvū-
nais ir gyvūninės kilmės produktais, sudarymo (2), ypač į jo 3
straipsnį,

kadangi:

(1) Direktyvoje 91/493/EB numatyta, kad ypatingos žuvinin-
kystės produktų importo sąlygos bus nustatytos kiek-
vienai trečiajai šaliai. Šios ypatingos importo sąlygos
apima: sanitarinio pažymėjimo, kuris turi būti pride-
damas prie žuvies siuntų, eksportuojamų į Europos bend-
riją, gavimo procedūrą, žuvininkystės produktų ženkli-
nimą, nurodant kilmės šalį ir įmonės numerį, patvirtintų
įmonių sąrašą, žuvų perdirbimo laivą arba šaldymo
sandėlį bei registruotą laivą šaldiklį.

(2) Europos bendrijos ir Jungtinių Amerikos Valstijų (toliau –

JAV) susitarimo dėl sanitarinių priemonių, skirtų apsau-
goti žmonių ir gyvūnų sveikatą prekiaujant gyvais gyvū-
nais ir gyvūninės kilmės produktais (toliau – Susitarimas)
V priede nustatomos, inter alia, sanitarinės priemonės
žuvies ir žuvininkystės produktams ir kai kuriems kitiems

gyvūninės kilmės produktams, kuriais prekiaujama su
Jungtinėmis Valstijomis ir kurių lygiavertiškumas buvo
pripažintas.

(3) Susitarimo II priedu nustatoma, kad reguliavimo institu-
cija, vykdanti visuomenės sveikatos sąlygų, susijusių su
žuvies ir žuvininkystės produktais JAV, kontrolę yra
Maisto ir vaistų administracija (toliau – FDA) ir Naciona-
linė jūrų žvejybos tarnyba – Nacionalinė vandenyno ir
atmosferos administracija (NMFS-NOAA). Pagal Susita-
rimo taikymo sritį FDA ir NMFS-NOAA visų pirma yra
atsakingos už veiksmingą JAV galiojančių sanitarinių
taisyklių, susijusių su žuvininkystės produktų gamyba ir
perdirbimu, įgyvendinimo tikrinimą ir kontrolę bei teikia
informaciją ir papildomas garantijas dėl žuvininkystės
produktų eksporto į EB teritoriją.

(4) Jungtinėse Amerikos Valstijose Komisijos vardu buvo
patikrintos žuvininkystės produktų gamybos, saugojimo
ir išsiuntimo į Bendriją sąlygos.

(5) Gavus patikrinimo vizito rezultatus, FDA ir
NMFS–NOAA pateikė garantijas dėl pirmiau minėtų
savo įsipareigojimų ir šiuo sprendimu nustatytų ypatingų
sąlygų įgyvendinimo.

(6) Šios garantijos taip pat apima tarpininkų (eksportuotojų,
išskyrus perdirbėjus) kontrolę.

(7) Todėl pagal Direktyvą 91/493/EEB tikslinga nustatyti
išsamias nuostatas dėl žuvininkystės produktų, impor-
tuotų į Bendriją iš JAV.

(8) Tikslinga šį sprendimą pradėti taikyti po 45 dienų nuo jo
paskelbimo, numatant būtiną pereinamąjį laikotarpį.

(9) Šiame sprendime numatytos priemonės atitinka Maisto
grandinės ir gyvūnų sveikatos nuolatinio komiteto
nuomonę,
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(1) OL L 268, 1991 9 24, p. 15. Direktyva su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Reglamentu (EB) Nr. 806/2003 (OL L 122, 2003 5 16,
p. 1).

(2) OL L 118, 1998 4 21, p. 1.



PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ:

1 straipsnis

Maisto ir vaistų administracija (FDA) ir Nacionalinė jūrų
žvejybos tarnyba – Nacionalinė vandenyno ir atmosferos admi-
nistracija (NMFS-NOAA) yra Jungtinių Amerikos Valstijų (toliau
– JAV) kompetentingos institucijos, atsakingos už žuvininkystės
produktų tikrinimą ir atitikties atitinkamiems Jungtinių Valstijų
Federalinių taisyklių kodekso visuomenės sveikatos standartų
reikalavimams, kurie buvo pripažinti lygiaverčiais Europos bend-
rijos standartams, kaip nurodyta Tarybos sprendime 98/258/EB,
patvirtinimą.

2 straipsnis

Žuvininkystės produktai, importuojami iš JAV į Bendriją,
atitinka 3, 4 ir 5 straipsnių reikalavimus.

3 straipsnis

1. Prie kiekvienos siuntos pridedamas sanitarinio pažymė-
jimo originalas su numeriu pagal šio sprendimo I priedo
pavyzdį, kuris turi būti tinkamai užpildytas, pasirašytas ir sura-
šytas viename lape.

2. Sanitarinis pažymėjimas sudaromas mažiausiai viena
oficialia valstybės narės, kurioje yra atliekamas patikrinimas,
kalba.

3. Sanitariniame pažymėjime nurodomas FDA arba NMFS-
NOAA atstovo vardas ir pavardė, pareigos ir parašas bei

oficialus šių institucijų anspaudas, kurio spalva turi skirtis nuo
kitų pažymėjimo įrašų spalvos.

4 straipsnis

Žuvininkystės produktai turi būti pagaminti šio sprendimo
II priede nurodytose patvirtintose įmonėse, žuvų perdirbimo
laivuose, šaldymo sandėliuose ar registruotuose laivuose šaldik-
liuose.

5 straipsnis

Ant visų pakuočių, išskyrus sušaldytus nesupakuotus žuvinin-
kystės produktus, skirtus konservuotiems maisto gaminiams
gaminti, neištrinamomis raidėmis turi būti užrašyta „USA“ ir
kilmės įmonės, žuvų perdirbimo laivo, šaldymo sandėlio ar
laivo šaldiklio patvirtinimo arba registracijos numeris.

6 straipsnis

Šis sprendimas įsigalioja nuo 2006 m. balandžio 24 d.

7 straipsnis

Šis sprendimas skirtas valstybėms narėms.

Priimta Briuselyje, 2006 m. vasario 22 d.

Komisijos vardu
Markos KYPRIANOU

Komisijos narys

LTL 71/18 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2006 3 10



I PRIEDAS

LT2006 3 10 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 71/19



LTL 71/20 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2006 3 10



II PRIEDAS

ĮMONIŲ IR LAIVŲ SĄRAŠAS

„PRIEDAS

Šalis: JUNGTINĖS AMERIKOS VALSTIJOS

Produktas: žuvininkystės produktai

Patvirtinimo
Nr. Pavadinimas Miestas Regionas

Patvirti-
nimo

terminas

Katego-
rija

1223287 AMERICAN MUSSEL HARVESTERS,
INC.

NARRAGANSETT RI PP

1223343 HYGRADE OCEAN PRODUCTS, INC. NEW BEDFORD MA PP

1223590 J.C. FISHERIES, INC. NEW BEDFORD MA PP

1223606 COHASSET LOBSTER POUND COHASSET MA PP

1223608 WALTER KALIL CO. NEWBURYPORT MA PP

1223611 BOSTON WHOLESALE LOBSTER CORP. LYNN MA PP

1223637 STEVENS SEAFOOD, INC. HINGHAM MA PP

1223649 MORTILLARO LOBSTER CO. GLOUCESTER MA PP

1223677 SEATRADE INTERNATIONAL CO., INC. NEW BEDFORD MA PP

1223679 THE LOBSTER COMPANY ARUNDEL ME PP

1223701 JOLIN LOBSTER CO. MANCHESTER MA PP

1223710 SUNSHINE SEAFOOD-MAINE LLC STONINGTON ME PP

1223748 EASTERN SHORE SEAFOOD ESSEX MA PP

1223765 LYNCH LOBSTER COMPANY BEVERLY MA PP

1223787 NARRAGANSETT BAY LOBSTERS, INC. NARRAGANSETT RI PP

1223875 MAR SEAFOOD, INC. WARWICK RI PP

1223881 HOMER'S WHARF SEAFOOD CORP. NEW BEDFORD MA PP

1223977 ISLAND SEAFOOD, INC. KITTERY ME PP

1224005 INLAND SEAFOOD, INC. BOOTHBAY ME PP

1224621 NEW ENGLAND CRAB COMPANY,
INC.

BOSTON MA PP

1224628 P.J. LOBSTER COMPANY, INC. BOSTON MA PP

1224707 SEAVIEW LOBSTER CO. KITTERY ME PP

1224781 YOUNG BIOPRODUCTS NEW BEDFORD MA PP

1224787 PIGEON COVE FISHERMAN'S COOPE-
RATIVE

ROCKPORT MA PP

1224809 BB& G LOBSTER CLINTON CT PP

1224832 SAKONNETT CORP. HYANNIS MA PP

1224834 OAK ISLAND SEAFOOD, INC. ROCKLAND ME PP

1224840 SLAVIN POINT JUDITH COMPANY, LLC NARRAGANSETT RI PP

1225203 PHILBRICK BROS., INC. OWLS HEAD ME PP

1225281 CHERRY POINT PRODUCTS, INC. MILBRIDGE ME PP

1225508 CAPTAIN VINCE, INC. dba CAPTAIN
VINCE SEAFOOD

GLOUCESTER MA PP

1225517 COASTAL SEAFOODS, INC. SO. NORWALK CT PP

1225550 ATLANTIC FRESH LOBSTER SALEM NH PP

1225829 MC FRESH, INC. NARRAGANSETT RI PP
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Patvirtinimo
Nr. Pavadinimas Miestas Regionas

Patvirti-
nimo

terminas

Katego-
rija

1225864 FRIENDSHIP INTERNATIONAL ROCKLAND ME PP

1225866 MANOMET LOBSTER POUND MANOMET MA PP

1225927 SUNSHINE SEAFOOD-MAINE, LLC SAGAMORE MA PP

1225965 IQF CUSTOM PACKING, INC. FALL RIVER MA PP

1226096 GREENHEAD LOBSTER LLC STONINGTON ME PP

1226164 DEEP SEA INTERNATIONAL INC. EAST PROVIDENCE RI PP

1226206 AML INTERNATIONAL, INC. NEW BEDFORD MA PP

1226316 MARITIME SEAFOOD PROCESSORS,
INC.

EAST PROVIDENCE RI PP

1226351 QUALITY CUSTOM PACKING, INC. NEW BEDFORD MA PP

1226357 AGGER FISH CORP. NEW BEDFORD MA PP

1226415 RHODE ISLAND CLAM, INC. TIVERTON RI PP

1226455 SEAFOOD INC. dba WAYNE'S
SEAFOOD MARKET

PLYMOUTH MA PP

1226491 GREAT SOUTHERN SHRIMP
COMPANY, L.L.C.

WESTPORT MA PP

1226529 STOLT SEA FARM, INC. STRATFORD CT PP

1226675 FRESH PACK SEAFOOD, INC. CAPE PORPOISE ME PP

1226682 LIVE LOBSTER COMPANY, INC. CHELSEA MA PP

1226690 CAPTAIN MARDEN'S SEAFOODS, INC. WESTWOOD MA PP

1226731 CAPE SEAFOODS, INC. GLOUCESTER MA PP

1226758 PIER 7, INC. GLOUCESTER MA PP

1226782 STINSON MARINE LLC BATH ME PP

1232066 GALILEAN SEAFOODS, INC. BRISTOL RI PP

1232136 OCEAN FRESH SEAFOOD, INC. NORTH ATTLEBORO MA PP

1232147 LEGAL SEAFOODS, INC. ALLSTON MA PP

1232162 LOBSTER TRAP CO., INC. BOURNE MA PP

1232172 EAST COAST SEAFOOD, INC. LYNN MA PP

1232272 OVEN POPPERS, INC. MANCHESTER NH PP

1232325 GRAFFAM BROTHERS ROCKPORT ME PP

1232380 ROBERT J. PREBLE & SONS, INC KENNEBUNK ME PP

1232401 THOMAS MASSEY, LTD. SOUTH BRISTOL ME PP

1232403 NEW MEADOWS LOBSTER PORTLAND ME PP

1232458 GREAT EASTERN MUSSEL FARMS, INC. TENANTS HARBOR ME PP

1232465 MAINE LOBSTER OUTLET, INC. KITTERY ME PP

1232480 SEATRADE INTERNATIONAL CO., INC. PORTSMOUTH NH PP

1232485 J.P.'S SHELLFISH, INC. ELIOT ME PP

1232494 YOUNG'S LOBSTER POUND BELFAST ME PP

1280264 ISLAND SEAFOOD DEER ISLE ME PP

1281518 FISHERY PRODUCTS INTERNATIONAL
USA

DANVERS MA PP

1281943 GREENWICH BAY CLAM, INC. EAST GREENWICH RI PP
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Patvirtinimo
Nr. Pavadinimas Miestas Regionas

Patvirti-
nimo

terminas

Katego-
rija

1283436 THE TOWN DOCK NARRAGANSETT RI PP

1294459 HORTON'S DOWNEAST FOODS, INC. WATERBORO ME PP

1321208 MASSARO EXPORTS, INC. HOPEWELL JUNCTION NY PP

1412537 VANEE FOODS CO., INC. BERKELEY IL PPa

1420909 CAROLYN COLLINS CAVIAR CO. CHICAGO IL PP

1423729 CAPTAIN ALEX NILES IL PP

1481764 SCHAFER'S FISHERIES, INC. THOMSOM IL PP

1612178 LIBERTY SEAFOOD CORP. GALVESTON TX PP

1623507 SEABROOK SEAFOOD, INC. KEMAH TX PP

1626275 RICH-SEAPAK CORPORATION BROWNSVILLE TX PP

1627140 TEXAS PACK, INC. PORT ISABEL TX PP

1628625 HILLMAN SHRIMP & OYSTER
COMPANY, INC.

DICKINSON TX PP

1643284 JBS PACKING CO., INC. PORT ARTHUR TX PP

1646408 SOUTHERN FARM FISH PROCESSORS,
INC.

EUDORA AR PP

1649140 H BOWERS INC. DBA BOWERS
SHRIMP

PALACIOS TX PP

1818181 BELL'S FISHERY, INC. MACKINAW CITY MI PP

1823362 RULEAU BROTHERS, INC. STEPHENSON MI PP

1824298 BIG BAY DE NOC FISHERIES GARDEN MI PP

1835924 CLEARWATER FISHERMAN'S
COOPERATIVE

MORAN MI PP

1881144 PETERSON BROTHERS (alias Fairport
Fishery)

GARDEN MI PP

1910220 STOLLER FISHERIES SPIRIT LAKE IA PP

1946257 CONAGRA FROZEN FOODS MARSHALL MO PP

2011824 LOS ANGELES SMOKING AND
CURING CO.

LOS ANGELES CA PP

2011836 NEPTUNE FOODS LOS ANGELES CA PP

2011876 THREE STAR SMOKED FISH CO., INC. LOS ANGELES CA PP

2012367 YAMASA ENTERPRISES, INC. LOS ANGELES CA PP

2012585 CHESAPEAKE FISH COMPANY SAN DIEGO CA PP

2014659 SEA SNACK FOODS, INC. LOS ANGELES CA PP

2016003 AMERICAN FISH & SEAFOOD
COMPANY

LOS ANGELES CA PP

2016599 STATE FISH CO. #1 WILMINGTON CA PP

2016960 SOUTHERN CAL SEAFOODS COMMERCE CA PP

2017575 CALIFORNIA REFRIGERATED
SERVICES, INC.

LONG BEACH CA PP

2025951 AMERICOLD LOGISTICS LLC FULLERTON CA PP

2027104 SEA PRODUCTS COMPANY OXNARD CA PP

2027815 FISHKING PROCESSORS, INC. LOS ANGELES CA PP

2027816 STATE FISH CO. #2 WILMINGTON CA PP
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2028100 DICARLO SEAFOOD CO., INC. WILMINGTON CA PP

2028133 SEA WIN COMPANY, INC. LOS ANGELES CA PPa

2028966 LEE KUM KEE (USA) FOODS, INC. CITY OF INDUSTRY CA PP

2029316 SUN COAST CALAMARI, INC. OXNARD CA PP

2029393 PACIFIC AMERICAN FISH CO. LOS ANGELES CA PPa

2030464 CENTRAL AMERICA SEAFOOD, INC. SANTA ANA CA PP

2030587 CONTESSA FOOD PRODUCTS, INC. VERNON CA PP

2030606 AQUAMAR, INC. RANCHO CUCAMONGA CA PP

2030673 PACIFIC CRAYFISH COMPANY LOS ANGELES CA PP

2030761 CATALINA OFFSHORE PRODUCTS,
INC.

SAN DIEGO CA PP

2031021 COASTAL CATCH SANTA BARBARA CA PP

2031106 FISHKING PROCESSORS, INC. (SHRIMP
PLANT)

LOS ANGELES CA PP

2031107 FISHKING PROCESSORS, INC. (FISH
PLANT)

LOS ANGELES CA PP

2031211 WESTERN FISH COMPANY, INC. TERMINAL ISLAND CA PP

2031336 CALIFORNIA GOURMET SUSHI, INC. GARDENA CA PP

2031489 TRI-MARINE FISH CO. SAN PEDRO CA PP

2031536 TOMICH BROTHERS SEAFOODS WILMINGTON CA PP

2031538 HALIBURTON INTERNATIONAL CORP. RANCHO CUCAMONGA CA PP

2031606 JEO SHIN INTERNATIONAL
COMPANY, INC.

SOUTH EL MONTE CA PP

2031809 YAMAYA USA, INC. TORRANCE CA PP

2031950 QUALY-PAK SPECIALTY FOODS, INC. VERNON CA PP

2032151 SEA FRUITS INTERNATIONAL, INC. SAN DIEGO CA PP

2032213 T & L TRADING, INC. MONTEBELLO CA PP

2084541 THE ABALONE FARM CAYUCOS CA PP

2084547 KENT SEAFARMS CORPORATION MECCA CA PP

2117818 A. KEMP FISHERIES, INC. DULUTH MN PP

2119020 BODIN'S INC. BAYFIELD WI PP

2122472 KULPA FISH CO., INC. TWO RIVERS WI PP

2122504 ANCHOR FOOD PRODUCTS, INC. APPLETON WI PP

2122914 RED LAKE FISHERIES ASSOCIATION REDBY MN PP

2124723 LOUIS KEMP SEAFOOD COMPANY DULUTH MN PP

2127788 MOREY FISH CO. MOTLEY MN PP

2129670 LOUIS KEMP SEAFOOD COMPANY MOTLEY MN PP

2131516 HARBOR FISHERIES BAILEYS HARBOR WI PP

2131558 JEFFREY WEBORG (DBA J & M FISHE-
RIES)

ELLISON BAY WI PP

2132606 NORTHERN CRAYFISH CO. CHETEK WI PP

2132787 TESKIE ORCHARDS & FISHERIES ELLISON BAY WI PP

2132820 INTERNATIONAL FINE FOODS STURGEON BAY WI PP
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2132839 CAPTAIN'S CREW II TWO RIVERS WI PP

2133526 ATLAS INTERNATIONAL, INC. FT. ATKINSON WI PP

2133898 CEDAR RIVER FISHERIES MARINETTE WI PP

2134065 NORTHERN LIGHTS FISH AND
CAVIAR

SISTER BAY WI PP

2134433 LD FOODS LLC JEFFERSON WI PP

2134731 NORTH SHORE DRY FISH CO., INC. FINLAND MN PP

2135055 NORDIC VENTURE PRODUCTS, INC. DULUTH MN PP

2210232 ROKEACH FOODS CORPORATION NEWARK NJ PP

2220114 MANISCHEWITZ FOOD PRODUCTS
CORPORATION

VINELAND NJ PP

2220957 LUND'S FISHERIES, INC. CAPE MAY NJ PP

2226620 AXELSSON & JOHNSON FISH CO., INC. CAPE MAY NJ PP

2242303 GORTON'S (DIV. OF GENERAL MILLS,
INC.)

MILLVILLE NJ PP

2244114 HANSEN CAVIAR COMPANY, INC. BERGENFIELD NJ PP

2244531 IDEAL FISH & SEAFOOD CO., INC. NEWARK NJ PP

2245692 ATLANTIC CAPE FISHERIES, INC. CAPE MAY NJ PP

2247448 RUGGERIO SEAFOOD, INC. NEWARK NJ PP

2247777 GENAROM INTERNATIONAL, INC. NEW BRUNSWICK NJ PP

2248205 FROMETTA CONSIGNMENTS CORP. NEWARK NJ PP

2248246 VIKING VILLAGE BARNEGAT LIGHT NJ PP

2248881 LM FOODS LLC CARTERET NJ PP

2249433 CROWN SEAFOOD LTD. JERSEY CITY NJ PP

2311389 LAFITTE FROZEN FOODS CORP. LAFITTE LA PP

2311767 BUMBLE BEE SEAFOOD, INC. VIOLET LA PP

2315610 PIAZZA'S INTERNATIONAL
SEAFOODS, INC.

ST. ROSE LA PP

2317153 FARM FRESH CATFISH COMPANY LAKE VILLAGE AR PPa

2317404 LOUISIANA PREMIUM SEAFOODS,
INC.

PALMETTO LA PP

2317846 KSM SEAFOOD CORPORATION BATON ROUGE LA PP

2318220 AMERICA'S CATCH ITTA BENA MS PPa

2318277 CUSTOM PACK, INC. BILOXI MS PP

2318367 OLE BILOXI FISH AND OYSTER CO. BILOXI MS PP

2318729 COASTAL SEAFOOD PROCESSORS HARAHAN LA PP

2318789 ALPHA SEAFOOD ENTERPRISES, INC. HACKBERRY LA PP

2318865 SEA CHICK, INC. ESCATAWPA MS PP

2319434 FISHCO (DIV. OF CONFISH, INC.) BELZONI MS PPa

2319924 PRARIE CAJUN WHOLESALE
DISTRIBUTORS

EUNICE LA PP

2320009 HEARTLAND CATFISH ITTA BENA MS PPa

2320023 ACADIAN FINE FOODS CHURCH POINT LA PP
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2320051 AMERIPURE OYSTER COMPANY KENNER LA PP

2320109 HOPEDALE SEAFOOD ST. BERNARD LA PP

2412472 ACME SMOKED FISH CORP. BROOKLYN NY PP

2429653 TWO COUSINS FISH MARKET, INC. FREEPORT NY PP

2432529 OCEAN RICH DISTRIBUTORS, INC. BROOKHAVEN NY PP

2432555 HART LOBSTERS WEST SAYVILLE NY PP

2434740 CASPIAN STAR CAVIAR BROOKLYN NY PP

2436058 ANCHOR FISH DISTRIBUTORS WESTBURY NY PP

2436061 ROBERT T. COOPER GREENPORT NY PP

2436075 MULTI AQUACULTURE SYSTEMS, INC. AMAGANSETT NY PP

2436193 AGGER FISH CORP. BROOKLYN NY PP

2436229 PORTLAND MAINE LOBSTER CO. HUNTINGTON NY PP

2436286 A & B FAMOUS GEFILTE FISH MONSEY NY PP

2436940 SEABEST, INC. BOHEMIA NY PP

2437312 TOP CATCH INC. BROOKLYN NY PP

2437379 ALASKA SUISAN CORP. (DBA
SEAFOOD ATLANTIC)

MASPETH NY PP

2437397 RASKIN'S FISH, INC. BROOKLYN NY PP

2437721 OCEAN LOBSTER CO., LTD. GREENPORT NY PP

2437750 PARAMOUNT CAVIAR LONG ISLAND CITY NY PP

2437751 CONNOISSEUR BRANDS, INC. NEW YORK NY PP

2437866 LONG ISLAND FISH EXCHANGE NEW YORK NY PP

2438368 ON FOO CO. NEW YORK NY PP

2438793 COASTAL LOBSTER & SEAFOOD, INC. PORT CHESTER NY PP

2438821 GOLDEN KRUST PATTIES, INC. BRONX NY PP

2438917 ISLAND MARINE PRODUCTS HUNTINGTON NY PP

2460243 M. SLAVIN & SONS BROOKLYN NY PP

2510106 ICELAND SEAFOOD CO. NEWPORT NEWS VA PP

2518943 SEAWATCH INTERNATIONAL MILFORD DE PP

2522564 DELAWARE VALLEY FISH COMPANY,
INC.

NORRISTOWN PA PP

2531124 PELICAN SEAFOOD CO., INC. PHILADELPHIA PA PP

2531970 ATLANTIS AQUACULTURE GROUP,
INC.

EMMAUS PA PPa

2910823 EUREKA FISHERIES, INC. FIELDS LANDING CA PP

2913163 PACIFIC CHOICE SEAFOOD CO. dba
PACIFIC SEAFOO

EUREKA CA PP

2914254 EUREKA FISHERIES, INC. CRESENT CITY CA PP

2915734 DCL, INC. HONOLULU HI PP

2915816 EUREKA FISHERIES, INC. FORT BRAGG CA PP

2916065 CAITO FISHERIES, INC. FORT BRAGG CA PP

2916905 MONTEREY FISH COMPANY, INC. SAND CITY CA PP
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2916934 EUREKA FISHERIES, INC. EUREKA CA PP

2916967 YAMATO FOODS CORP. SAN LEANDRO CA PP

2918634 NOVALEK, INC. HAYWARD CA PP

2919484 ALIOTTI WHOLESALE FISH CO. WATSONVILLE CA PP

2923402 KIBUN FOODS HAWAII, INC. HONOLULU HI PP

2937173 CALIFORNIA SUNSHINE FINE FOODS SAN FRANCISCO CA PP

3023595 ROYAL ALEUTIAN SEAFOODS, INC. DUTCH HARBOR AK PP

3023729 THE SALMON RIVER SMOKEHOUSE GUSTAVUS AK PP

3023767 ORCA BAY SEAFOODS, INC. SEATTLE WA PP

3023809 KODIAK SALMON PACKERS, INC. LARSEN BAY AK PP

3023855 PETER PAN SEAFOODS, INC. VALDEZ AK PP

3023918 CUSTOM SEAFOOD SERVICES, INC. SEATTLE WA PP

3023933 DEEP CREEK CUSTOM PACKING, INC. NINILCHIK AK PP

3024089 NISBET OYSTER COMPANY, INC. BAY CENTER WA PP

3024296 ASTORIA HOLDINGS, INC ASTORIA OR PP

3024368 TRAPPER'S CREEK, INC. ANCHORAGE AK PP

3024503 SALMOLUX, INC. FEDERAL WAY WA PP

3024636 INLET SALMON/DIV. INLET FISHERIES,
INC.

KASILOF AK PP

3024741 HAPPY CRAB SEAFOODS, INC. PORTLAND OR PP

3024774 CUIZINA ITALIA WOODINVILLE WA PP

3024882 JENSEN'S OLD FASHIONED SMOKE-
HOUSE, INC.

SEATTLE WA PP

3025150 TRIDENT SEAFOODS CORP. SEATTLE WA PP

3025165 TRIDENT SEAFOODS CORP. ANACORTES WA PP

3025208 BANDON PACIFIC, INC. dba PACIFIC
SEAFOOD

CHARLESTON OR PP

3025241 PETER PAN SEAFOODS, INC. ALGONA WA PP

3025813 FAR EAST SEAFOOD, CO. TACOMA WA PP

3025838 SEABED HARVESTING, INC. GIG HARBOR WA PP

3025848 SUNRISE MARINE, INC. SEA-TAC WA PP

2938345 AMERICOLD SALINAS CA PP

2950460 GARDEN AND VALLEY ISLE SEAFOOD,
INC.

HONOLULU HI PP

2950493 DEL MAR SEAFOODS, INC. SALINAS CA PP

2950496 COHAN SEAFOOD CO., INC. SAN FRANCISCO CA PP

2950948 STOLT SEA FARM CALIFORNIA LLC ELVERTA CA PPa

2951023 CRAYFISH INTERNATIONAL THORTON CA PP

2951031 SAN FRANCISCO BAY BRAND, INC. NEWARK CA PP

2951046 OCEAN FRESH SEAFOOD PRODUCTS,
J.V.

FORT BRAGG CA PP

2951610 UNITED FISHERIES CORPORATION PITTI GU PP
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2952302 NORTH COAST FISHERIES, INC. SANTA ROSA CA PP

2952332 AZUMA FOODS INTERNATIONAL,
INC.

HAYWARD CA PP

2952397 CALIFORNIA VALLEY FISH COMPANY WILTON CA PP

2952455 SEAFOOD SUPPLIERS, INC. SAN FRANCISCO CA PP

2952460 T.J. KRAFT LTD. dba NORPACK FISHE-
RIES EXPORT

HONOLULU HI PP

2952462 TROPIC FISH & VEGETABLE HONOLULU HI PP

2952510 ALBER SEAFOODS SAN FRANCISCO CA PP

2952538 MERCER PROCESSING, INC. PALO ALTO CA PP

2952800 U.S. FREEZER CORPORATION WATSONVILLE CA PP

2953221 STEVE AND MIKE'S SHELLFISH SAN FRANCISCO CA PP

2953222 MORGAN FISH SAN FRANCISCO CA PP

2953263 EMK PRODUCTS, INC. WATSONVILLE CA PP

2953289 CAITO FISHERIES, INC. SAN FRANCISCO CA PP

2953550 NAUTIQUE IMPORT AND EXPORT HONOLULU HI PP

2953561 AMERICOLD PAJARO CA PP

2953643 MONTEREY FISH COMPANY, INC. SALINAS CA PP

2953897 PACIFIC OCEAN PRODUCERS HONOLULU HI PP

2953944 FUKUMITSU COMPANY TAMUNING GU PP

2954003 HONOLULU FISH & SEAFOOD
CORPORATION

HONOLULU HI PP

2954103 SEA PAK PITI GU PP

2954152 CARVALHO FISHERIES EUREKA CA PP

2955466 DEL MAR SEAFOODS, INC. WATSONVILLE CA PP

3000154168 CONDORITO SEAFOOD, INC. MIAMI FL PP

3000204603 BOSTON'S FISH PROCESSING LAKE MONROE FL PP

3000215089 KITTERY LOBSTER CO., INC. KITTERY ME PP

3000719704 SEVIROLI FOODS, INC. GARDEN CITY NY PP

3000720083 KELLEY'S KATCH SAVANNAH TN PP

3001236029 BLUE RIBBON FISH COMPANY NEW YORK NY PP

3001236221 SEBASTIEN & MARIE SEAFOOD MIAMI FL PP

3001237815 WHITEWATER GROUP EAST, INC. (dba
HANCOCK GOUR)

TOPSHAM ME PP

3001237875 UNGAR'S FOOD PRODUCTS, INC. dba
DR PRAEGER'S

ELMWOOD PARK NJ PP

3001451381 EASTERN SHORE SEAFOOD
PRODUCTS, INC.

MAPPSVILLE VA PP

3001451543 NEW ENGLAND MARINE RESOURCES
INC.

GLOUCESTER MA PP

3001452811 MCFRESH, INC. HIALEAH FL PP

3001841124 K & B SEAFOOD EAST NORTHPORT NY PP

3002088144 NORTON SOUND SEAFOOD
PRODUCTS

UNALAKLEET AK PP
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3002318872 D JAY ENTERPRISES, INC. (dba SWIFT-
SURE FOODS)

BELLINGHAM WA PP

3002396790 GLOUCESTER SEAFOOD DISPLAY INC. GLOUCESTER MA PP

3002538030 FLORIDA'S FINEST SEAFOOD
COMPANY

FT. LAUDERDALE FL PP

3002565687 TRENTON BRIDGE LOBSTER POUND,
INC.

LAMOINE ME PP

3002583975 MACKNIGHT SMOKED FOODS, INC. MIAMI FL PP

3002691680 NORTON SOUND SEAFOOD
PRODUCTS

NOME AK PP

3002849258 CLEARWATER FINE FOODS USA, INC. LOUISVILLE KY PP

3002915799 CASEY'S SEAFOOD INC. NEWPORT NEWS VA PP

3002933185 NEW BEDFORD SEAFOODS, LLC NEW BEDFORD MA PP

3003001988 PIERLESS FISH CORP. BROOKLYN NY PP

3003060106 DORR LOBSTER CO., INC MILBRIDGE ME PP

3003074118 INTERSHELL INTERNATIONAL
CORPORATION

GLOUCESTER MA PP

3003090010 BEMKA CORPORATION FT. LAUDERDALE FL PP

3003260999 OMEGA FOODS, LTD. PORTLAND OR PP

3003342964 GOLDEN EYE SEAFOOD PINEY POINT MD PP

3003501931 AMERICAN SEAFOODS PROCESSING,
LLC

NEW BEDFORD MA PP

3003509138 AQUAGEM FARMS SEBASTIAN FL PP

3003523565 VALDEZ FISHERIES DEVELOPMENT
ASSOCIATION, INC

VALDEZ AK PP

3003524883 Q SEA SPECIALTY SERVICES, LLC (QSS,
LLC)

LYNDEN WA PP

3003524886 Q SEA SPECIALTY SERVICES, LLC (QSS,
LLC)

BELLINGHAM WA PP

3003572050 NORTH ATLANTIC SEAFOOD II LLC LUBEC ME PP

3003596400 PAIVA'S SHELLFISH, INC. NARRAGANSETT RI PP

3003603816 GREAT ATLANTIC TRADING INC. OCEAN ISLE NC PP

3003615411 B & E SEAFOOD, INC. CEDAR KEY FL PP

3003617212 LEISURE CAVIAR CHATTANOOGA TN PP

3003647320 EASTERN ATLANTIC LOBSTER
POUND, INC.

MACHIASPORT ME PP

3003673811 PACIFIC SEAFOOD or dba PACIFIC
SEAFOOD GROUP

WOODLAND WA PP

3003690525 NEW ENGLAND MARINE RESOURCES
INC.

NEW BEDFORD MA PP

3003703300 FAIR TIDE SHELLFISH, LTD. NEW BEDFORD MA PP

3003710134 LONG ISLAND FISH DOCK, INC. HAMPTON BAYS NY PP

3003716996 OCEANBOY FARMS, INC. CLEWISTON FL PPa

3003723198 OCEAN STAR SEAFOOD, INC. SOUTH BOSTON MA PP

3003772440 E.J. LIBBY & SONS, INC. FALMOUTH MA PP
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3003780372 PACIFIC TRADE INCORPORATED QUINCY MA PP

3003782643 GOLD CAVIER SEAFOOD, INC BROOKLYN NY PP

3003830865 DELMARVA PREMIUM SEAFOOD
COMPANY, INC.

HURLOCK MD PP

3003920119 ZEUS PACKING, INC GLOUCESTER MA PP

3003993436 NORTHERN PELAGIC GROUP, LLC NEW BEDFORD MA PP

3004008971 ASTORIA PACIFIC SEAFOODS, LLC ASTORIA OR PP

3004047175 ROBERT'S CREEK SEAFOOD HAMPTON VA PP

3004047650 OCEAN BEAUTY SEAFOODS, INC.
(ALITAK)

KODIAK AK PP

3004047651 OCEAN BEAUTY SEAFOODS, INC
(EXCURSION INLET)

JUNEAU AK PP

3004047659 YARDARM KNOT FISHERIES, LLC RED
SALMON CANNER

NAKNEK AK PP

3004047662 YARDARM KNOT FISHERIES, LLC
EKUK CANNERY

DILLINGHAM AK PP

3004047665 YARDARM KNOT FISHERIES, LLC S.
NAKNEK PLANT

SOUTH NAKNEK AK PP

3004047678 RESURRECTION BAY SEAFOODS LLC SEWARD AK PP

3004051958 QUALITY SHELLFISH COMPANY CEDAR KEY FL PP

3004129908 TOMICH BROTHERS SEAFOODS VERNON CA PP

3004135540 AWERS, INC. BELLEVUE WA PP

3004139201 SMOKI FOODS, INC. SEATTLE WA PPa

3004155065 SEVEN OCEAN FISHERIES CORPORA-
TION

SAN PEDRO CA PP

3004211731 SEATRADE INTERNATIONAL CO, INC. NEW BEDFORD MA PP

3004251616 RAW SEA FOODS, INC. NEW BEDFORD MA PP

3004263125 M.I.S.B. INCORPORATED NEW BEDFORD MA PP

3004280014 MORE THAN GOURMET AKRON OH PP

3004413425 COASTAL VILLAGES SEAFOODS, LLC
(QUINHAGAK)

QUINHAGAK AK PP

3004456839 NORTH SEA FISHERIES dba ALASKA
ICE SEAFOODS

UNIVERSITY PLACE WA PP

3004462488 WEST BAY PROCESSING, INC. ASTORIA WA PP

3004475965 WESTERN FISH COMPANY, INC. VERNON CA PP

3004496724 M & B SEA PRODUCTS, INC. NEW BEDFORD MA PP

3004522933 BEAR & WOLF LLC CORDOVA AK PP

3004548578 KLAWOCK OCEANSIDE, INC. KLAWOCK AK PP

3004590536 NEW ENGLAND SHELLFIN, INC. WEST FALMOUTH MA PP

3004666466 WAMPANOAG AQUINNAH SHELLFISH
HATCHERY

CHILMARK MA PP

3004748556 CARVALHO FISHERIES COOS BAY OR PP

3004748562 CARVALHO FISHERIES NEWPORT OR PP

3004855887 CAPTAIN'S YAKUTAT AK PP
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3004862478 WILD SITUK SALMON & SEAFOOD,
LLC

YAKUTAT AK PP

3004931806 PUGET SOUND SEAFOOD LLC TACOMA WA PP

3005035468 OCEAN NUTRITION (US) INC. ARCADIA WI PP

3005121174 ICICLE SEAFOODS - EGEGIK EGEGIK AK PP

3010130 WARDS COVE PACKING COMPANY KENAI AK PP

3010190 WARDS COVE PACKING COMPANY SOUTH NAKNEK AK PP

3010193 TRIDENT SEAFOODS CORP. SOUTH NAKNEK AK PP

3010196 DRESSEL COLLINS FISH CO. SEATTLE WA PP

3010260 BELL BUOY CRAB CO., INC. CHINOOK WA PP

3010367 WASHINGTON CRAB PRODUCERS,
INC. dba PACIFIC SE

WESTPORT WA PP

3010556 POINT ADAMS PACKING CO. HAMMOND OR PP

3010595 PERFECTION SMOKERY, INC. SEATTLE WA PP

3010867 DUNGENESS DEVELOPMENT ASSO-
CIATES, INC

SOUTH BEND WA PP

3010980 OCEAN BEAUTY SEAFOODS, INC. SEATTLE WA PP

3011024 SEA K FISH CO., INC. BLAINE WA PP

3011041 BORNSTEIN SEAFOODS BELLINGHAM WA PP

3011042 NEW WEST FISHERIES BELLINGHAM WA PP

3011084 WARDS COVE PACKING COMPANY DILLINGHAM AK PP

3011096 OCEAN BEAUTY SEAFOODS, INC. KODIAK AK PP

3011108 ANNETTE ISLAND PACKING CO. METLAKATLA AK PP

3011113 WARDS COVE PACKING COMPANY KETCHIKAN AK PP

3011118 EUREKA FISHERIES, INC. COOS BAY OR PP

3011128 WARDS COVE PACKING COMPANY JUNEAU AK PP

3011331 NELSON CRAB, INC. TOKELAND WA PP

3011522 PORT CHATHAM PACKING COMPANY SEATTLE WA PP

3012106 BELLINGHAM COLD STORAGE BELLINGHAM WA PP

3012400 PELICAN SEAFOODS, INC. PELICAN AK PP

3012414 NORQUEST SEAFOODS, INC. PETERSBURG AK PP

3012711 RAINIER COLD STORAGE AND ICE SEATTLE WA PP

3013093 ALASKA GENERAL SEAFOODS NAKNEK AK PP

3013135 HOONAH COLD STORAGE HOONAH AK PP

3013529 TRIDENT SEAFOODS CORP. KETCHIKAN AK PP

3013622 TOGIAK FISHERIES, INC. TOGIAK AK PP

3013647 PETERSBURG FISHERIES - DIV. OF
ICICLE SEAFOOD

PETERSBURG AK PP

3013904 ALYESKA SEAFOODS, INC. UNALASKA AK PP

3013914 BORNSTEIN SEAFOODS ASTORIA OR PP

3013916 OCEAN BEAUTY SEAFOODS, INC. ASTORIA OR PP

3014053 PETER PAN SEAFOODS, INC. KING COVE AK PP
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3014056 WESTERN ALASKA FISHERIES, INC. KODIAK AK PP

3014094 WARDS COVE PACKING COMPANY NAKNEK AK PP

3014223 EC PHILLIPS AND SONS, INC. KETCHIKAN AK PP

3014334 CANNERY ROW, INC. CORDOVA AK PP

3014362 OCEAN BEAUTY SEAFOODS, INC. CORDOVA AK PP

3014491 BERING SEA FISHERIES, INC. EMMONAK AK PP

3014493 YUKON DELTA FISH MARKETING
CO-OP, INC.

EMMONAK AK PP

3014517 TRIDENT SEAFOODS CORP. NAKNEK AK PP

3014524 SEWARD FISHERIES-DIV. OF ICICLE
SEAFOODS, INC

SEWARD AK PP

3014527 WARDS COVE PACKING COMPANY KODIAK AK PP

3014529 WHITNEY FOODS ANCHORAGE WA PP

3014556 OCEAN BEAUTY SEAFOODS, INC. PETERSBURG AK PP

3014622 TRIDENT SEAFOODS CORP. FIFE WA PP

3014627 PETER PAN SEAFOODS, INC. DILLINGHAM AK PP

3014638 NORQUEST SEAFOODS, INC. CRAIG AK PP

3014764 BOUNDRY FISH CO., INC. BLAINE WA PP

3014835 NORTH PACIFIC PROCESSORS, INC. CORDOVA AK PP

3014872 INLET SALMON/DIV. INLET FISHERIES,
INC.

BETHEL AK PP

3014874 ALASKA PACIFIC SEAFOOD KODIAK AK PP

3015254 ROUND GOLD, LLC ARLINGTON WA PP

3015270 VERSACOLD CASCADE, INC. LYNDEN WA PP

3015284 RAINIER COLD STORAGE AND ICE SEATTLE WA PP

3016262 IDAHO TROUT PROCESSORS CO. FILER ID PPa

3017046 IDAHO TROUT PROCESSORS CO. BUHL ID PPa

3017246 QUINAULT TRIBAL ENTERPRISES TAHOLAH WA PP

3017418 FISHKING PROCESSORS, INC. REDMOND WA PP

3017437 FAVCO, INC. ANCHORAGE AK PP

3017463 WRANGELL SEAFOODS, INC. WRANGELL AK PP

3017524 PENN COVE SHELLFISH, LLC COUPEVILLE WA PP

3017615 UNISEA, INC. DUTCH HARBOUR AK PP

3017928 PETER PAN SEAFOODS, INC. COLD BAY AK PP

3018692 WARDS COVE PACKING COMPANY SEWARD AK PP

3018799 MINTERBROOK OYSTER CO. GIG HARBOR WA PP

3018852 HALLMARK FISHERIES CHARLESTON OR PP

3018892 OCEAN BEAUTY SEAFOODS, INC. NAKNEK AK PP

3019083 TAYLOR SHELLFISH CO., INC. SHELTON WA PP

3019123 PACIFIC SEA FOOD COMPANY CLACKAMAS OR PP

3019278 SEWARD FISHERIES-DIV. OF ICICLE
SEAFOODS, INC

HOMER AK PP
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3019313 SHANNON POINT SEAFOODS ANACORTES WA PP

3019336 SITKA SOUND SEAFOODS, INC. SITKA AK PP

3019350 SEABEAR ANACORTES WA PP

3019592 EUREKA FISHERIES, INC. HARBOR OR PP

3019618 ED'S KASILOF SEAFOODS, INC. KASILOF AK PP

3019619 OCEAN BEAUTY SEAFOODS, INC. NIKISKI AK PP

3019624 DRAGNET FISHERIES KENAI AK PP

3019635 ARROWAC FISHERIES, INC. (MERCO
DIV.)

BELLINGHAM WA PP

3019664 ALASKA FRESH SEAFOODS, INC. KODIAK AK PP

3019699 SEAFREEZE LIMITED PARTNERSHIP SEATTLE WA PPa

3019779 FISHKING PROCESSORS, INC. BELLINGHAM WA PP

3019780 TRIDENT SEAFOODS CORP. BELLINGHAM WA PP

3019848 NORTH STAR COLD STORAGE STANWOOD WA PP

3019901 DEPOE BAY FISH COMPANY NEWPORT OR PP

3020011 BAY OCEAN SEAFOOD CO., LLC GARIBALDI OR PP

3020122 OCEAN BEAUTY SEAFOODS, INC. PORTLAND OR PP

3020138 LITTLE SKOOKUM SHELLFISH
GROWERS

SHELTON WA PP

3020170 INTERNATIONAL SEAFOODS OF
ALASKA

KODIAK AK PP

3020186 CRYSTAL OCEAN SEAFOOD BURLINGTON WA PP

3020453 CLEAR SPRINGS FOODS, INC. BUHL ID PPa

3020470 ALASKA SAUSAGE CO., INC. ANCHORAGE AK PP

3020583 COOK INLET PROCESSING KODIAK AK PP

3020713 KASILOF FISH COMPANY MARYSVILLE WA PP

3020741 OLYMPIC FISH COMPANY LA CONNER WA PP

3020793 FRANCO FISH PRODUCTS, INC. TACOMA WA PP

3020843 COOK INLET PROCESSING KODIAK AK PP

3020933 OLYMPIC FISH COMPANY EVERETT WA PP

3020949 PACIFIC SHRIMP COMPANY, INC. dba
PACIFIC SEAF

NEWPORT OR PP

3020997 TRIDENT SEAFOODS CORP. SANDPOINT AK PP

3021057 SITKA SOUND SEAFOODS, INC. YAKUTAT AK PP

3021062 INLET FISH PRODUCERS, INC. KASILOF AK PP

3021065 SALAMATOF SEAFOODS, INC. KENAI AK PP

3021080 COMMERCIAL COLD STORAGE, INC. MT. VERNON WA PP

3021467 PACIFIC COAST SEAFOOD CO. dba
PACIFIC SEAFOOD

WARRENTON OR PP

3021509 NORQUEST SEAFOODS, INC. KETCHIKAN AK PP

3021621 FRESH PACK ROCHESTER WA PPa

3021622 DOMSEA FARMS ROCHESTER WA PP
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3021761 PETER PAN SEAFOODS, INC. DILLINGHAM AK PP

3021764 TRIDENT SEAFOODS CORP. KODIAK AK PP

3021770 DRAGNET FISHERIES DILLINGHAM AK PP

3021778 NAUTILUS MARINE, INC. VALDEZ AK PP

3021793 NORQUEST SEAFOODS, INC. CORDOVA AK PP

3021794 INLET FISH PRODUCERS, INC. KENAI AK PP

3021845 MAYCO FISH CO., LTD. TACOMA WA PP

3021852 TRIDENT SEAFOODS CORP. AKUTAN AK PP

3021915 ICICLE SEAFOODS, INC. BELLINGHAM WA PP

3021976 SEAFOOD PRODUCERS COOPERATIVE SITKA AK PP

3022131 BIG CREEK FISHERIES KING SALMON AK PP

3022139 GREAT PACIFIC SEAFOODS, INC. ANCHORAGE AK PP

3022140 PEDERSON POINT NAKNEK AK PP

3022437 HFI FOODS, INC. REDMOND WA PP

3022498 INTERNATIONAL SEAFOODS OF
ALASKA

EGEGIK AK PP

3022502 10TH & M SEAFOODS ANCHORAGE AK PP

3022702 INDEPENDENT PACKERS CORP. SEATTLE WA PPa

3022734 OCEAN BEAUTY SEAFOODS, INC. MONROE WA PP

3022846 KLAWOCK OCEANSIDE KLAWOCK AK PP

3022882 PORT CHATHAM PACKING COMPANY BELLINGHAM WA PP

3022883 INDIAN VALLEY MEATS, INC. INDIAN AK PP

3022981 TRANS-OCEAN PRODUCTS, INC. BELLINGHAM WA PP

3023001 G & G ALASKA SMOKERY, INC. WRANGELL AK PP

3023090 TRUE WORLD FOODS INTERNA-
TIONAL, INC.

SEATTLE WA PP

3023169 S & S SEAFOOD COMPANY PORTLAND OR PP

3023184 GREAT PACIFIC SEAFOODS, INC. WHITTIER AK PP

3023205 SEA HAWK SEAFOODS, INC. VALDEZ AK PP

3023206 TRIDENT SEAFOODS CORP. CHIGNIK AK PP

3023208 INTERNATIONAL SEAFOODS OF
ALASKA

KODIAK AK PP

3023209 YUTANA FISHERIES MANLEY HOT SPRINGS AK PP

3023215 NORQUEST SEAFOODS, INC. CHIGNIK AK PP

3023253 ICICLE SEAFOODS, INC. (SURIMI
PRODUCTS PLANT)

BELLINGHAM WA PP

3023281 INLAND QUICK FREEZE ALBANY OR PP

3023322 PETER PAN SEAFOODS, INC. SEATTLE WA PP

3023394 MONROE COLD STORAGE MONROE WA PP

3023416 ALASKA SEAFOOD COMPANY JUNEAU AK PP

3023425 SUGIYO U.S.A., INC. ANACORTES WA PP
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3023479 SEA LEVEL SEAFOODS, INC. dba
PACIFIC SEAFOOD

WRANGELL AK PP

3023482 TAKU SMOKERIES, INC. JUNEAU AK PP

1000025909 FAGAN ALLIGATOR PRODUCTS, INC. DADE CITY FL PP

1000113172 MADEIRA BEACH SEAFOOD, INC. MADEIRA BEACH FL PP

1000113708 BECK'S SMOKERY POMPANO BEACH FL PP

1000114027 BAMA SEA PRODUCTS, INC. ST. PETERSBURG FL PP

1000114069 PLACERES & SONS SEAFOOD HIALEAH FL PP

1000114156 COX'S WHOLESALE SEAFOOD, INC. TAMPA FL PP

1000114170 KINGS SEAFOOD, INC. PORT ORANGE FL PP

1000114191 KALAMAR SEAFOOD, INC. HIALEAH FL PP

1000115810 HENRICKSEN FISHERIES, INC./DOOR
CO. CAVIAR

SISTERS BAY WI PP

1000120678 ATLANTIC SEACOVE INC. BOSTON MA PP

1000121950 TRUE WORLD FOODS ELIZABETH NJ PP

1000127121 OCEAN BEAUTY SEAFOODS NEWPORT OR PP

1000137840 FOURTH CLIFF SEAFOOD MARSHFIELD MA PP

1000137943 MOOSABEC MUSSELS, INC. JONESPORT ME PP

1000140395 SIGMA INTERNATIONAL INC. ST. PETERSBURG FL PP

1000149959 CLARKSVILLE FISH, INC. CLARKSVILLE IN PP

1000159090 CAP MORRILL'S, INC. BREWER ME PP

1000187541 EMPIRE SEAFOOD INC MEDLEY FL PP

1000207074 HANSON'S SEAFOOD, INC. NORTH MIAMI FL PP

1000208453 WESTPORT SEAFOOD, INC. WESTPORT WA PP

1000221646 LEADER CREEK FISHERIES, LLC NAHNEK AK PP

1000222135 FERNANDINA SEAFOOD CO. FERNANDINA BEACH FL PP

1000307604 NEW LOBSTER CO. HIALEAH GARDENS FL PP

1000307761 TRUE WORLD FOODS OF MIAMI, INC. MIAMI FL PPa

1000513097 SHORE SEAFOOD, INC. SAXIS VA PP

1000513190 INGRID BENGIS SEAFOOD STONINGTON ME PP

1000526011 MIAMI RIVER LOBSTER AND STONE
CRAB

MIAMI FL PP

1000526064 TRIAR SEAFOOD CO. HOLLYWOOD FL PP

1000626893 WATER STREET SEAFOOD, INC. APALACHICOLA FL PP

1011354 SHAW'S SOUTHERN BELLE FROZEN
FOOD

JACKSONVILLE FL PP

1011985 KING AND PRINCE SEAFOOD
CORPORATION

BRUNSWICK GA PP

1012607 SINGLETON SEAFOOD CO. TAMPA FL PP

1013685 BEAVER STREET FISHERIES, INC. JACKSONVILLE FL PPa

1016819 SEA HARVEST PACKING COMPANY BRUNSWICK GA PPa

1017864 TAMPA BAY FISHERIES, INC. DOVER FL PPa
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1019492 FISHKING PROCESSORS, INC. BAYOU LA BATRE AL PP

1019649 SEA PEARL SEAFOOD CO.,INC. BAYOU LA BATRE AL PP

1025305 RAFFIELD FISHERIES, INC. PORT ST. JOE FL PP

1028981 ISLAMORADA FISH COMPANY ISLAMORADA FL PP

1028983 KEYS FISHERIES, INC. MARATHON FL PP

1029552 LOMBARDI'S SEAFOOD, INC. ORLANDO FL PP

1030011 CONFISH, INC. ISOLA MS PPa

1031271 LUCKY INTERNATIONAL SEAFOOD MOREHEAD CITY NC PP

1031309 KEY LARGO FISHERIES, INC. KEY LARGO FL PP

1031843 MOON TILLETT FISH CO., INC. WANCHESE NC PP

1034409 A.P. BELL FISH COMPANY CORTEZ FL PP

1034480 DOUBLE D SEAFOOD LLC MADEIRA BEACH FL PP

1034677 SIMMONS FARM RAISED CATFISH YAZOO CITY MS PPa

1036171 BARNACLE SEAFOOD CO. FT. LAUDERDALE FL PPa

1037153 PASCAGOULA ICE & FREEZER CO.,
INC.

PASCAGOULA MS PP

1037849 BAY CITY CRAB, INC. AURORA NC PP

1038299 INLAND FRESH SEAFOOD CORPORA-
TION OF AMERICA

ATLANTA GA PP

1038903 SOUTHERN PRIDE CATFISH, CO., INC. GREENSBORO AL PPa

1039321 UTC INTERNATIONAL MIAMI FL PP

1039423 CAROLINA CLASSICS CATFISH, INC. AYDEN NC PPa

1039692 LOWCOUNTRY LOBSTERS, LTD. CHARLESTON SC PP

1040380 KIAWAH-SEABROOK COMPANY JOHNS ISLAND SC PP

1041695 TAMPA BAY FISHERIES, INC. DEERFIELD BEACH FL PP

1042868 CARLOS SEAFOOD, INC. MIAMI FL PP

1042869 COLLINS FISH AND SEAFOOD MIAMI FL PP

1042913 DEEP SEA FOODS PLANT #1 BAYOU LA BATRE AL PP

1043991 SEA SAFARI, LTD. BELHAVEN NC PP

1045840 RICH-SEAPAK CORPORATION ST. SIMONS GA PP

1047520 JOMARA SEAFOOD HIALEAH FL PP

1047828 PAMLICO PACKING COMPANY, INC. VANDEMERE NC PP

1048266 TRUE WORLD FOODS INC. OF
ALABAMA

BAYOU LA BATRE AL PP

1051202 DEEP SEA FOODS PLANT #2 BAYOU LA BATRE AL PP

1051208 BRYANT PRODUCTS INC BAYOU LA BATRE AL

1051686 BAY-N-GULF, INC. ST. PETERSBERG FL PP

1054177 SEAFOOD INTERNATIONAL BAYOU LABATRE AL PP

1055190 HARVEST SELECT CATFISH CO. UNIONTOWN AL PPa

1055781 ATLANTIC FARMS, INC. CHARLESTON SC PPa

1058450 MICHAEL WILLSON, INC. FORT VALLEY GA PP

1058678 HOLLAND SEAFOOD, INC. ARAPAHOE NC PP
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1062275 ST. PETERS FISH HOUSE DORAVILLE GA PP

1063522 BANNER PHARMACAPS HIGH POINT NC PP

1066616 VANGUARD FARMS, INC. (DBA
VANGUARD FISHERIES)

VANCEBORO NC PP

1110136 NANTICOKE SEAFOOD COMPANY NANTICOKE MD PPa

1110141 JOHN T. HANDY COMPANY, INC. CRISFIELD MD PP

1110148 GRAHAM & ROLLINS, INC. HAMPTON VA PP

1110815 COLDWATER SEAFOOD CORP. CAMBRIDGE MD PP

1110829 NEPTUNE FISHERIES, INC. NEWPORT NEWS VA PP

1110884 J.M. CLAYTON CO., INC. CAMBRIDGE MD PP

1111282 METOMPKIN BAY OYSTER CO., INC. CRISFIELD MD PP

1111362 CANNON, I.F. & SON., INC. CRAPO MD PP

1112711 AMORY, L.D., AND COMPANY, INC. HAMPTON VA PP

1112921 J.C. WALKER BROS., INC. WILLIS WHARF VA PP

1114927 WELL'S ICE AND COLD STORAGE,
INC.

SEAFORD VA PP

1115104 QUEST INTERNATIONAL OWINGS MILLS MD PP

1116079 GRAHAM & ROLLINS, INC. HAMPTON VA PP

1116169 SEA WATCH INTERNATIONAL, LTD. EASTON MD PP

1116804 THE THALGEN COMPANY MATHEWS VA PP

1117262 HAYWOOD SEAFOODS MARYUS VA PP

1117577 ROBBERECHT, GEORGE SEAFOOD,
INC.

MONTROSS VA PP

1117745 SILVER SEA SALES COMPANY BALTIMORE MD PP

1119529 QUALITY FILLET HOUSE, INC. HAYES VA PP

1120628 NAFCO WHOLESALE FISH DEALERS JESSUP MD PP

1121162 MID-ATLANTIC FOODS, INC. POCOMOKE CITY MD PP

1121495 INTEROCEAN FOOD PRODUCTS JESSUP MD PP

1121627 CHESAPEAKE BAY PACKING, LLC NEWPORT NEWS VA PP

1121667 M & I SEAFOOD BALTIMORE MD PP

1122211 JERSEY ISLAND SEAFOOD CRISFIELD MD PP

1122958 CUISINE SOLUTIONS, INC. ALEXANDRIA VA PP

1122973 INTERNATIONAL SEAFOOD DISTRI-
BUTORS, INC.

HAYES VA PP

1123349 CHESAPEAKE BAY PACKING, LLC NEWPORT NEWS VA PP

1123380 OCEANPRO INDUSTRIES, LTD. WASHINGTON DC PP

1123799 WANCHESE FISH COMPANY, INC. HAMPTON VA PP

1124509 HYROCK AQUACULTURE FARM PRINCESS ANNE MD PP

1124816 VOGTS SEAFOOD LAUREL MD PP

1125317 PHILLIPS FOODS, INC. BALTIMORE MD PP

1140507 ROY E. DAVIS POQOUSON VA PP

1140558 REGINALD STUBBS SEAFOOD CO. CHINCOTEAGUE VA PP
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1140577 BALLARD FISH AND OYSTER CO. CHERITON VA PP

1140580 CHESAPEAKE FISHERIES SALISBURY MD PP

1140582 K & K SEAFOOD HAMPTON VA PP

1140584 CHINCOTEAGUE SHELLFISH FARMS,
INC.

CHINCOTEAGUE VA PP

1180831 HAYWOOD OYSTER COMPANY, INC. HAYES VA PP

1210023 NORTH ATLANTIC FISH CO., INC. GLOUCESTER MA PP

1210037 GORTON'S INC. GLOUCESTER MA PP

1210045 PURITAN FISH COMPANY, INC. BOSTON MA PP

1211072 YANKEE LOBSTER CO., INC. BOSTON MA PP

1211115 GOOD HARBOR FILLET CO., INC. GLOUCESTER MA PP

1211965 CHANNEL FISH CO., INC. EAST BOSTON MA PP

1213052 ATLANTIC LOBSTER COMPANY SAUGUS MA PP

1213119 IPSWICH SHELLFISH CO. IPSWICH MA PP

1213145 JOHN NAGLE COMPANY BOSTON MA PP

1213197 STAVIS SEAFOODS, INC. BOSTON MA PP

1214467 BLOUNT SEAFOOD CORPORATION WARREN RI PP

1215526 NORTH COAST SEAFOODS BOSTON MA PP

1215559 ST. OURS & COMPANY EAST WEYMOUTH MA PP

1215879 OCEAN CREST SEAFOODS, INC. GLOUCESTER MA PP

1216464 HIGH LINER FOODS (USA) INC. PORTSMOUTH NH PP

1216592 VIKING SEAFOODS, INC. MALDEN MA PP

1216771 BRADY ENTERPRISES, INC. EAST WEYMOUTH MA PP

1216958 TICHON SEAFOOD CORPORATION NEW BEDFORD MA PP

1217951 WILLIAM ATWOOD LOBSTER CO. SPRUCE HEAD ME PP

1218436 SEAFOOD SERVICES, INC. dba
MACLEAN'S SEAFOODS

NEW BEDFORD MA PP

1219457 HOME MADE BRAND FOODS CO, INC. NEWBURYPORT MA PP

1219844 LITTLE BAY LOBSTER CO. NEWINGTON NH PP

1220049 PORTLAND SHELLFISH COMPANY,
INC.

SOUTH PORTLAND ME PP

1220357 SEA FRESH USA PORTLAND ME PP

1220536 DUCKTRAP RIVER FISH FARM, INC. BELFAST ME PP

1221041 GREAT EASTERN SEAFOOD, INC. BOSTON MA PP

1221078 NATIONAL FISH & SEAFOOD, INC. GLOUCESTER MA PP

1221134 PARASEA, LLC JOHNSTON RI PP

1221683 STEVE CONNOLLY SEAFOOD CO.,INC. GLOUCESTER MA PP

1222012 DEEP SEA FISH OF RI, INC. NARRAGANSETT RI PP

1222028 DOUTY BROS., INC. PORTLAND ME PP

1222033 PORTLAND FISH EXCHANGE PORTLAND ME PP

1222038 INTERNATIONAL LOBSTER GLOUCESTER MA PP

1222039 JT SEA PRODUCTS, INC. NEW BEDFORD MA PP
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1222044 MARDER TRAWLING, INC. NEW BEDFORD MA PP

1222045 MAR-LEES SEAFOOD, INC. NEW BEDFORD MA PP

1222048 NORTH ATLANTIC LOBSTER CO. DANVERS MA PP

1222050 PAIVA'S SHELLFISH, INC. CRANSTON RI PP

1222053 SEA FRESH USA NORTH KINGSTON RI PP

1222054 SOUTH PIER FISH COMPANY NARRAGANSETT RI PP

1222059 BROWNE TRADING CO. PORTLAND ME PP

1222246 ATLANTIC COAST SEAFOOD, INC. BOSTON MA PP

1222268 COZY HARBOR SEAFOODS PORTLAND ME PP

1222643 NORTH ATLANTIC, INC. PORTLAND ME PP

1222648 CUMMINGS LOBSTER COMPANY KENNEBUNK ME PP

1222659 TRENTON BRIDGE LOBSTER POUND TRENTON ME PP

1222682 ROCKPORT LOBSTER CO. GLOUCESTER MA PP

1222720 TRIO ALGARVIO, INC. NEW BEDFORD MA PP

1222722 EASTERN FISHERIES, INC. NEW BEDFORD MA PP

1222727 FINESTKIND FISH MARKET YORK ME PP

1222737 WESTPORT LOBSTER COMPANY WESTPORT MA PP

1222740 NEBULA FOODS NEW BEDFORD MA PP

1222762 NOVA SEAFOODS, LTD. PORTLAND ME PP

1222790 GARBO LOBSTER GROTON CT PP

1222800 NORTHERN WIND, INC. NEW BEDFORD MA PP

1222822 SOUSA LOBSTER CO, INC. BOSTON MA PP

1222823 BOSTON LOBSTER COMPANY BOSTON MA PP

1222843 BERGIE'S SEAFOOD, INC. NEW BEDFORD MA PP

1222851 DIMARE SEAFOODS CO. REVERE MA PP

1222852 IDEAL SEAFOOD, INC. BOSTON MA PP

1222853 PIER 7, INC. BOSTON MA PP

1222873 OCEAN STATE LOBSTER CO. NARRAGANSETT RI PP

1223018 IPSWICH SHELLFISH CO., INC. WAREHAM MA PP

1223024 CAPE QUALITY SEAFOOD, LTD. NEW BEDFORD MA PP

1223139 JOSEPH'S PASTA COMPANY HAVERHILL MA PP

1223155 COASTAL FISH & LOBSTER SCITUATE HARBOR MA PP

1223176 BRISTOL SEAFOOD, INC. PORTLAND ME PP

1223184 SPINNEY CREEK SHELLFISH, INC. ELIOT ME PP

3026057 WESTWARD SEAFOODS DUTCH HARBOUR AK PP

3026061 ISLAND SEAFOODS, INC.dba PACIFIC
SEAFOOD

KODIAK AK PP

3026178 BASIC CONCEPTS LTD (dba DIAMOND
BAY SEAFOODS)

ARLINGTON WA PP

3026335 INTERIOR ALASKA FISH PROCESSORS,
INC.

FAIRBANKS AK PP

3026399 TRANS-OCEAN PRODUCTS, INC. SALEM OR PP

LT2006 3 10 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 71/39



Patvirtinimo
Nr. Pavadinimas Miestas Regionas

Patvirti-
nimo

terminas

Katego-
rija

3026605 INLET SALMON/DIV. INLET FISHERIES,
INC.

NAKNEK AK PP

3026665 TRIDENT SEAFOODS CORP. NEWPORT OR PP

3026731 Y & L WASHINGTON, INC. TACOMA WA PP

3026879 SIGNATURE SEAFOOD BARGE LUCKY BUCK AK PP

3026989 SCAN AMERICAN FOOD COMPANY EVERETT WA PP

3027020 MOLLY'S FOODS, INC. BELLINGHAM WA PP

3027602 SAHALEE OF ALASKA, INC. ANCHORAGE AK PP

3027612 EC PHILLIPS AND SONS, INC. KETCHIKAN AK PP

3027946 NORTHERN KETA JUNEAU AK PP

3028006 HOME PORT SEAFOODS BELLINGHAM WA PP

3028105 OCEAN BEAUTY SEAFOODS, INC. BELLINGHAM WA PP

3028163 ALASKA GENERAL SEAFOOD KETCHIKAN AK PP

3028177 NORQUEST SEAFOODS, INC. (SITKA
EGG PLANT)

SITKA AK PP

3028195 UNISEA, INC. ST. PAUL AK PP

3028288 OCEAN GOLD SEAFOODS, INC. WESTPORT WA PP

3028299 HIGH TIDE SEAFOODS PORT ANGELES WA PP

3028383 NORTHWEST SEAFOOD PROCESSORS SEATTLE WA PP

3028874 TRIDENT SEAFOODS CORP. ST. PAUL AK PP

3029001 PACIFIC STAR SEAFOODS, INC. KENAI AK PP

3029073 MOUNTAIN LAKE FISHERIES KALISPELL MT PP

3029292 DEL MAR SEAFOODS, INC. CHARLESTON OR PP

3029822 GREAT PACIFIC SEAFOODS, INC. CORDOVA WA PP

3029848 KACHEMAK FISH PACKERS HOMER AK PP

3029873 CLEAR SPRINGS FOODS SPECIALTY
PROD. MANUFATUR

BUHL ID PPa

3030008 SMOKI FOODS SEATTLE WA PPa

3030037 ALASKA CHOICE SEAFOODS, INC. KENAI AK PP

3030719 COLONY GOURMET KITCHEN WASILLA AK PP

3030940 SNUG HARBOR SEAFOODS KENAI AK PP

3030960 LONE TREE POINT SEAFOOD
COMPANY

LA CONNER WA PPa

3030970 ALASKA SUPERFRESH, INC. WRANGELL AK PP

3030985 PORT GRAHAM SEAFOODS, INC. PORT GRAHAM AK PP

3031085 BUY N PACK SEAFOOD, INC. HOONAH AK PP

3031087 OCEAN FRESH SEAFOOD COMPANY PORTLAND OR PP

3031108 DIAMOND LODGE KING SALMON AK PP

3031126 YKI FISHERIES, INC. YAKUTAT AK PP

3031154 INLET FISH PRODUCERS, INC. SEATTLE WA PP

3031183 WATERFRONT FISH COMPANY EVERETT WA PP

3031257 CRYSTAL OCEAN SEAFOODS, INC. ASTORIA OR PP
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3031685 PORT CHATHAM PACKING COMPANY EVERETT WA PP

3031711 FERGUS-MCBARENDSE CO., INC. ASTORIA OR PP

3031724 OCEAN HARVEST MARINE
PRODUCTS, LLC.

KETCHIKAN AK PP

3031784 COPPER RIVER SEAFOODS CORDOVA AK PP

3031805 ALASKA GLACIER SEAFOODS, INC. JUNEAU AK PP

3031879 OCEAN BEAUTY SEAFOODS, INC. SEWARD AK PP

3031933 TRADER BAY LTD. SEATTLE WA PP

3031934 PRIME ALASKA SEAFOODS, INC. UNALASKA AK PP

3031972 ENTREES, INC. SEATTLE WA PP

3032134 KAKE FOODS, INC. KAKE AK PP

3032304 INLET FISH PRODUCERS, INC. BETHEL AK PP

3032305 SOUTH BEND PACKERS, INC. SOUTH BEND WA PP

3032338 SUNRISE SEAFOODS, INC. ILWACO WA PP

3032347 GLACIER SALTFISH COMPANY SEATTLE WA PP

3032374 Q SEA SPECIALTY SERVICES, LLC (QSS,
LLC)

BELLINGHAM WA PP

3032395 SWIFTSURE SEAFOODS, INC. BELLINGHAM WA PP

3032410 HARBOR CROWN SEAFOODS, INC. DUTCH HARBOR AK PP

3032545 GLOBAL SEAFOODS KODIAK, LLC KODIAK AK PP

3032586 NORQUEST SEAFOODS, INC. PETERSBURG AK PP

3032596 UNISEA, INC. COLD STORAGE REDMOND WA PP

3032643 ADAK FISHERIES LLC ADAK AK PP

3032667 QUALITY SEAFOOD SERVICES LLC EVERETT WA PP

3032810 PELICAN PACKERS, INC. BELLINGHAM WA PP

3033001 GREAT RUBY FISH COMPANY NAKNEK AK PP

3033305 ALASKA SEAFOOD INTERNATIONAL,
LLC

ANCHORAGE AK PP

3033466 GLOBAL SEAFOODS NORTH
AMERICA, LLC

SEATTLE WA PP

3033487 BERING PACIFIC SEAFOODS, LLC FALSE PASS AK PP

3033856 THE FISH FACTORY, LLC HOMER AK PP

3034005 STARFISH, INC. dba PACIFIC SEAFOOD
OR GROUP

SEATTLE WA PP

3080589 JESSIE'S ILWACO FISH CO., INC. ILWACO WA PP

3031828 HIS CATCH VALUE ADDED
PRODUCTS

HOMER AK PP

3031834 KACHEMAK BAY SEAFOODS HOMER AK PP

3005209470 OYSTER HOLDINGS, INC. OYSTERVILLE WA PP

1223876 KAREN SUE, INC. (F/V DEBBIE SUE) WAKEFIELD RI ZV

1223877 KAREN SUE, INC. (F/V MARGARET
HOLLY)

WAKEFIELD RI ZV

1223878 DAVROD CORP. (F/V HUNTRESS) WAKEFIELD RI ZV
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1223882 RELENTLESS, INC. (F/V RELENTLESS) NORTH KINGSTOWN RI ZV

1223883 HUNTRESS, INC. (F/V PERSISTENCE) NORTH KINGSTOWN RI ZV

1223979 WOOD HOLLOW TRAWLERS, INC. (F/
V LUKE & SARA)

WAKEFIELD RI ZV

1224806 DAVROD CORPORATION (F/V
NAUTILUS)

WAKEFIELD RI ZV

1224827 V & G SEA PRODUCTS, INC. (F/V FIRST
LIGHT)

WAKEFIELD RI ZV

1224830 HUDSON CORP. (F/V MOHAWK) HYANNIS MA ZV

1224831 ATLANTIC SPRAY (F/V ATLANTIC) HYANNIS MA ZV

1225108 CORSAIR CORPORATION (F/V
CORSAIR)

HYANNIS MA ZV

1225227 SEAFROZEN, INC. (F/V TRAVIS AND
NATALIE)

WEST KINGSTON RI ZV

1225511 DONA MARIA F/V POINT JUDITH RI ZV

1225833 SALT POND FISHERIES, INC. (F/V
KAREN ELIZABETH)

WAKEFIELD RI ZV

1225859 SEAPRIDE TRAWLERS, INC. (F/V
SEAFARER)

WAKEFIELD RI ZV

1226739 COLDWATER SEAFOOD (F/V FLICKA) EVERETT MA ZV

1226740 COLDWATER SEAFOOD (F/V
DRYSTEN)

EVERETT MA ZV

2437720 PATRIOT FISHING CO. HAMPTON BAYS NY ZV

3023604 FAITH FISHERIES, INC. (M/V FAITH) SITKA AK ZV

3023614 SNOPAC PRODUCTS, INC. (F/V
SNOPAC)

SEATTLE WA ZV

3023616 ALASKAN MARINE RESOURCES, LLC
(M/V POLAR BEAR)

ANCHORAGE AK ZV

3023640 OCEAN PEACE, INC. (F/T OCEAN
PEACE)

KODIAK AK ZV

3023646 BLUE WAVE SEAFOODS, INC. (M/V
BLUE WAVE)

SEATTLE WA ZV

3023656 JUBILEE FISHERIES, INC. (F/V
KJEVOLJA)

SEATTLE WA ZV

3023657 NORQUEST SEAFOODS, INC. (M/P
LAFAYETTE)

SEATTLE WA ZV

3023662 ALASKA CATCH, LLC (M/V NEW
WEST)

BELLINGHAM WA ZV

3023666 GLACIER FISH CO. LTD (F/T NORT-
HERN GLACIER)

SEATTLE WA ZV

3023672 PAVLOF, INC. (M/V PAVLOF) SEATTLE WA ZV

3023673 HORIZON FISHERIES LLC SEATTLE WA ZV

3023676 REBECCA IRENE JOINT VENTURE (F/T
REBECCA IRENE)

SEATTLE WA ZV

3023679 NORQUEST SEAFOODS, INC. (P/V
PRIBILOF)

SEATTLE WA ZV

3023852 DEEP PACIFIC LLC (F/V DEEP PACIFIC) SEATTLE WA ZV

3024839 SELDOVIA FISHERIES, INC. (F/V BLUE
PACIFIC)

SEATTLE WA ZV
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3024846 PREMIER PACIFIC SEAFOODS (SS
OCEAN PHOENIX)

SEATTLE WA ZV

3025034 AMERICAN SEAFOODS CO. (F/T
OCEAN ROVER)

EDMONDS WA ZV

3025035 NORQUEST SEAFOODS, INC. (P/V
ALEUTIAN FALCON)

SEATTLE WA ZV

3025036 TRIDENT SEAFOODS CORPORATION
(F/T TEMPEST)

SEATTLE WA ZV

3025050 OCEAN BEAUTY SEAFOODS, INC. (P/V
OCEAN PRIDE)

SEATTLE WA ZV

3025070 WESTERN SEA, INC. (M/V WESTERN
SEA)

SEATTLE WA ZV

3025093 M/V SAVAGE, INC. (F/T SEAFISHER) SEATTLE WA ZV

3025903 GULF MIST, INC. (M/V ALASKA MIST) SEATTLE WA ZV

3025904 ALASKA OCEAN SEAFOOD L.P. (F/T
ALASKA OCEAN)

ANACORTES WA ZV

3025905 TRIDENT SEAFOODS CORP. (P/V
ALASKA PACKER)

SEATTLE WA ZV

3025906 FISHING COMPANY OF ALASKA, INC.
(F/V PIONEER)

SEATTLE WA ZV

3025907 FISHING COMPANY OF ALASKA, INC.
(F/V RANGER)

SEATTLE WA ZV

3025909 FISHING COMPANY OF ALASKA, INC.
(F/V JURIS)

SEATTLE WA ZV

3025910 FISHING COMPANY OF ALASKA, INC.
(F/V PATRIOT)

SEATTLE WA ZV

3025912 ALEUTIAN LADY F/V MILL CREEK WA ZV

3025916 AMERICAN SEAFOODS CO. (F/T
AMERICAN DYNASTY)

SEATTLE WA ZV

3025918 TRIDENT SEAFOODS CORP. (F/T
AMERICAN ENTERPRISE)

SEATTLE WA ZV

3025919 AMERICAN SEAFOODS CO. (F/T AMER.
TRIUMPH)

SEATTLE WA ZV

3025921 ARCTIC STORM, INC. (F/V ARCTIC
STORM)

SEATTLE WA ZV

3025922 ARICA FISHING CO. (F/T ARICA) SEATTLE WA ZV

3025923 TRIDENT SEAFOODS CORP. (F/T
BERING ENTERPRISE)

SEATTLE WA ZV

3025924 CAPE HORN LIMITED PARTNERSHIP
(F/T CAPE HORN)

SEATTLE WA ZV

3025929 CLIPPER SEAFOODS, LTD. (F/V CLIPPER
ENDEAVOR)

SEATTLE WA ZV

3001237140 ROSE FISHERIES (F/V ROSE) SITKA AK ZV

3003523331 TOP OCEAN, INC. (F/T TOP OCEAN) KODIAK AK ZV

3003691316 ALPINE COVE, LLC (F/V ALPINE COVE) KODIAK AK ZV

3003722028 BLUE GADUS, LLC SEATTLE WA ZV

3003756994 GLACIER BAY FISHERIES LLC (F/V
GLACIER BAY)

SEATTLE WA ZV

3003796162 FACTOTUM FISHERIES, INC. (F/V DEEP
SEA)

MARYSVILLE WA ZV
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3003874346 SEVEN DAUGHTERS (F/V SEVEN
DAUGHTERS)

HAINES AK ZV

3003874454 DALENA (F/V DALENA) BELLINGHAM WA ZV

3003874463 BETTY H, INC. (F/V BETTY H) BELLINGHAM WA ZV

3003874470 MAVERICK (M/V MAVERICK) PORT TOWNSEND WA ZV

3003878220 F/V PURSUIT (F/V PURSUIT) SCOTTS MILL OR ZV

3004604042 SIBERIAN SEA FISHERIES LLC (F/V
SIBERIAN SEA)

SEATTLE WA ZV

3004927581 ATLANTIC FROST SEAFOODS LLC FALL RIVER MA FV

3014708 TRIDENT SEAFOODS CORPORATION
(F/T BOUNTIFUL)

SEATTLE WA ZV

3017114 TRIDENT SEAFOODS CORP. (P/B SEA
ALASKA)

SEATTLE WA ZV

3017930 C FISHERIES, INC. (M/V CLIPPERTON) SEATTLE WA ZV

3018875 GALAXY FISHERIES LLC (F/V GALAXY) SEATTLE WA ZV

3019747 YARDARM KNOT, INC. (M/V
YARDARM KNOT)

SEATTLE WA ZV

3020279 ICICLE SEAFOODS, INC. (P/V BERING
STAR)

SEATTLE WA ZV

3020280 ICICLE SEAFOODS, INC. (P/V ARCTIC
STAR)

SEATTLE WA ZV

3020658 ROMANZOF FISHING COMPANY LLC
(M/V BARANOF)

SEATTLE WA ZV

3020837 TRIDENT SEAFOODS CORP. (P/B
NEPTUNE)

SEATTLE WA ZV

3021461 NORQUEST SEAFOODS, INC. (M/V
CRUSADER)

SEATTLE WA ZV

3023092 NORQUEST SEAFOODS, INC (M/V SEA
LEGEND)

SEATTLE WA ZV

3023509 JUBILEE FISHERIES, INC. (F/V ZENITH) SEATTLE WA ZV

3023526 PROWLER LLC (F/L PROWLER) PETERSBURG AK ZV

3023534 FISHING COMPANY OF ALASKA, INC.
(F/V ALASKA1)

SEATTLE WA ZV

3023536 FISHING COMPANY OF ALASKA, INC.
(F/V VOYAGER)

SEATTLE WA ZV

3023571 WOODBINE ALASKA FISH COMPANY
(M/V WOODBINE)

EGEGIK AK ZV

3023585 SOUTH ATLANTIC FISHERIES LLC (F/V
MR B)

SEATTLE WA ZV

3023588 GOLDEN ALASKA SEAFOODS, INC.
(M/V GOLDEN ALASKA)

SEATTLE WA ZV

3023593 NORTH PACIFIC FISHING, INC. (F/V
AMERICAN #1)

SEATTLE WA ZV

3025930 CLIPPER SEAFOODS, LTD. (F/V CLIPPER
SURPRISE)

SEATTLE WA ZV

3025931 ICICLE SEAFOODS, INC. (P/V COASTAL
STAR)

SEATTLE WA ZV

3025937 ICICLE SEAFOODS, INC. (P/V DISCO-
VERY STAR)

SEATTLE WA ZV
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3025939 ALASKA TRAWL FISHERIES (F/T
ENDURANCE)

EDMONDS WA ZV

3025941 SUPREME ALASKA, INC. (M/V EXCEL-
LENCE)

SEATTLE WA ZV

3025942 MARINER LIMITED PARTNERSHIP (F/V
FRONTIER MARINER)

EDMONDS WA ZV

3025943 SPIRIT LIMITED PARTNERSHIP (F/V
FRONTIER SPIRIT)

EDMONDS WA ZV

3025946 TRIDENT SEAFOODS CORP. (F/T
HARVESTER ENTERPRISE)

SEATTLE WA ZV

3025949 HIGHLAND LIGHT, INC. (F/T HIGH-
LAND LIGHT)

SEATTLE WA ZV

3025952 TRIDENT SEAFOODS CORP. (F/T
ISLAND ENTERPRISE)

SEATTLE WA ZV

3025957 TRIDENT SEAFOODS CORP. (F/T
KODIAK ENTERPRISE)

SEATTLE WA ZV

3025958 DAILY FISHERIES, INC. (F/V MELISSA
BETH)

RENTON WA ZV

3025960 AMERICAN SEAFOODS CO. (F/T
NORTHERN EAGLE)

SEATTLE WA ZV

3025962 AMERICAN SEAFOODS CO. (F/T
NORTHERN HAWK)

SEATTLE WA ZV

3025963 FISHING COMPANY OF ALASKA, INC.
(F/V SPIRIT)

SEATTLE WA ZV

3025964 AMERICAN SEAFOODS CO. (F/T
NORTHERN JAEGER)

SEATTLE WA ZV

3025965 ICICLE SEAFOODS, INC. (M/V NORT-
HERN VICTOR)

SEATTLE WA ZV

3025969 GLACIER FISH CO. LTD (F/T PACIFIC
GLACIER)

SEATTLE WA ZV

3025971 ARCTIC FJORD, INC. (F/T ARCTIC
FJORD)

SEATTLE WA ZV

3025974 BLUE ATTU, LLC (F/V BLUE ATTU) SEATTLE WA ZV

3025980 FISHING COMPANY OF ALASKA, INC.
(F/V WARRIOR)

SEATTLE WA ZV

3025981 PROVIDER, INC. (F/T PROVIDER) KODIAK AK ZV

3025982 PURSUIT, INC. (F/T PURSUIT) KODIAK AK ZV

3025986 PACIFIC KING FISHERIES (M/V RESO-
LUTE)

SEATTLE WA ZV

3025989 TRIDENT SEAFOODS CORP. (F/T
SEATTLE ENTERPRISE)

SEATTLE WA ZV

3025991 BLUE STAR FISHERIES, LLC (F/V BLUE
STAR)

SEATTLE WA ZV

3025996 NORTH PACIFIC SEAFOODS, INC. (F/V
SONYA S)

SEATTLE WA ZV

3025997 STARBOUND LLC (F/T STARBOUND) SEATTLE WA ZV

3026000 TRIDENT SEADOODS CORP. (F/T US
ENTERPRISE)

SEATTLE WA ZV

3026001 UNIMAK FISHERIES LLC (F/T UNIMAK) SEATTLE WA ZV
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3026002 JUBILEE FISHERIES, INC. (F/V
VAERDAL)

SEATTLE WA ZV

3026005 HIGHLAND LIGHT SEAFOODS, LLC (F/
V WESTWARD WIND)

SEATTLE WA ZV

3026027 J & R FISHERIES (F/V KRUZOF) SEWARD AK ZV

3026064 PAC ATLANTIC FISHERIES, INC. (F/V
ALASKAN 1)

SEATTLE WA ZV

3026068 TRIDENT SEAFOODS CORP. (M/V
ARCTIC ENTERPRISE)

SEATTLE WA ZV

3026076 GOLDEN FLEECE, INC. (F/T GOLDEN
FLEECE)

SOUTH BEND WA ZV

3026086 OCEAN PROWLER PARTNERSHIP (F/L
OCEAN PROWLER)

PETERSBURG AK ZV

3026089 P.G.N., INC. (F/V PACIFIC BREEZE) SEATTLE WA ZV

3026090 PATHFINDER FISHERIES LLC (F/V
PATHFINDER)

SEATTLE WA ZV

3026091 TRIDENT SEAFOODS CORP. (M/V
ROYAL ENTERPRISE)

SEATTLE WA ZV

3026280 FISHING COMPANY OF ALASKA, INC.
(F/V VICTORY)

SEATTLE WA ZV

3026317 BLUE ACE, LLC (F/V BLUE ACE) SEATTLE WA ZV

3026361 O'HARA CORPORATION (F/T CONS-
TELLATION)

SEATTLE WA ZV

3026672 EXPLORER LIMITED PARTNERSHIP (F/V
FRONTIER EXPLORER)

EDMONDS WA ZV

3026675 AKULAURAK, LLC(M/V COURAGEOUS) SEATTLE WA ZV

3026677 NORTHERN AURORA FISHERIES,
INC.(F/V NORTHERN AURORA)

BELLEVUE WA ZV

3026690 LEGACY FISHING, INC. (F/T LEGACY) SITKA AK ZV

3026691 ALASKAN LEADER PARTNERSHIP (F/V
AK LEADER)

KODIAK AK ZV

3026692 ALLIANCE FISHING, INC. (F/T
ALLIANCE)

KODIAK AK ZV

3026698 OCEAN ALASKA LLC (F/T OCEAN
ALASKA)

SEATTLE WA ZV

3026699 BEAUTY BAY, INC. (F/V BEAUTY BAY) WENATCHEE WA ZV

3026700 LILLI ANN LLC (F/V LILLI ANN) SEATTLE WA ZV

3026706 BLUE DUTCH, LLC (F/V BLUE DUTCH) SEATTLE WA ZV

3026707 NEW STAR FISHERIES, INC. (F/T NEW
STAR)

SEATTLE WA ZV

3026708 PACIFIC PEARL LLC (F/V PACIFIC
PEARL)

SEATTLE WA ZV

3026830 STELLAR SEAFOODS, INC. (M/V
STELLAR SEA)

SEATTLE WA ZV

3027818 PROWLER LLC (F/L BERING PROWLER) PETERSBURG AK ZV

3027822 TRIDENT SEAFOODS CORP. (P/V
INDPENDENCE)

SEATTLE WA ZV

3027824 CLIPPER SEAFOODS, LTD. (F/V CLIPPER
EPIC)

SEATTLE WA ZV
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3028104 ALASKAN SHORES FISHERIES (F/V
ALASKAN SHORES)

OLYMPIA WA ZV

3028123 GLACIER FISH COMPANY (F/V
NORTON SOUND)

SEATTLE WA ZV

3028754 O'HARA CORPORATION (F/T
DEFENDER)

SEATTLE WA ZV

3029047 HARVESTER FISHERIES, INC. (M/V
INLET HARVESTER)

CHIGNIK BAY AK ZV

3029171 CLIPPER EXPRESS, LLC (F/V CLIPPER
EXPRESS)

SEATTLE WA ZV

3029246 ARCTIC SOLE SEAFOODS, INC. (F/V
TREMONT)

SEATTLE WA ZV

3029291 YAKUTAT, INC. (F/V BLUE NORTH) SEATTLE WA ZV

3029852 SILVER SPRAY SEAFOODS (F/V SILVER
SPRAY)

KODIAK AK ZV

3029914 ALASKA CHALLENGE SEAFOODS (F/V
LADY GUDNEY)

DUTCH HARBOR AK ZV

3029950 KRIS POULSEN & ASSOCIATES (M/V
ARCTIC SEA)

SEATTLE WA ZV

3030031 O.K. FISHERIES (F/V BLUE FIN) SEATTLE WA ZV

3030844 NORTH WIND, INC. (F/V AURIGA) SEATTLE WA ZV

3031069 O'HARA CORPORATION (F/T ENTER-
PRISE)

SEATTLE WA ZV

3031113 AMERICAN SEAFOODS CO. (F/T KATIE
ANN)

SEATTLE WA ZV

3031844 OCEAN FISHERIES LLC (F/V OCEAN
HUNTER)

SEATTLE WA ZV

3031932 BUHOLM FISHERIES, INC. SEATTLE WA ZV

3032065 SUNDANCER, INC. F/V POULSBO WA ZV

3032068 US FISHING, LLC (F/V US INTREPID) SEATTLE WA ZV

3032108 LIBERATOR FISHERIES LLC (F/V US
LIBERATOR

SEATTLE WA ZV

3032259 BRISTOL LEADER FISHERIES LLC (F/V
BRISTOL LEADER)

KODIAK AK ZV

3032346 AMERICAN PELAGIC FISHING CO. (F/T
ATLANTIC STAR)

SEATTLE WA ZV

3032512 OFFSHORE ADVENTURES, INC. (F/V
ALLIANCE)

BOTHELL WA ZV

3032543 STORM FRONT FISHERIES LTD (F/V
STORM FRONT)

SITKA AK ZV

3032544 SEAFREEZE ALASKA, LP (F/T
SEAFREEZE ALASKA)

KODIAK AK ZV

3032583 NORTH CAPE FISHERIES, INC. (F/V
NORTH CAPE)

WOODLINVILLE WA ZV

3032584 CRYSTAL ALASKA SEAFOODS, INC (M/
V PACIFIC PRODUCER)

TACOMA WA ZV

3032585 TRINITY FISHERIES, INC. (F/V
AUROUS)

ANCHORAGE AK ZV

3033408 ALASKACATCH, LLC (F/V WILD
SALMON)

SEAQUIM WA ZV
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3033572 ALASKA FISHERIES, LLC (F/V
WESTERN QUEEN)

ANCHORAGE AK ZV

3033573 SHEMYA FISHERIES, LLC (F/V SHEMYA) SEATTLE AK ZV

3080332 NORTH COMMAND, INC. (F/V NORTH
COMMAND)

SEATTLE WA ZV

1225004 F.W. BRYCE, INC. GLOUCESTER MA O

1225082 IBERIAN OCEAN FRESH LLC BRIDGEPORT CT O

1225246 NORTH AMERICAN IMEX, INC. WESTWOOD MA O

1225889 OMEGA SEA, INC. NEWPORT RI O

1226213 SEANET SEAFOOD PORTLAND ME O

1226676 ISLAND LOBSTER, LTD. GLOUCESTER MA O

2018288 MERIDIAN PRODUCTS SANTA FE SPRINGS CA O

2029265 SEA STAR FOODS, INC. SAN PEDRO CA O

2085573 CONTESSA FOOD PRODUCTS, INC. SAN PEDRO CA O

2086959 ATLANTIC PACIFIC TRADING CORP.
INTERNATIONAL

MISSION HILLS CA O

2320007 ECREVISSE ACADIENNE NEW ORLEANS LA O

2429538 ALBA SPECIALTY SEAFOOD CO., INC. NEW YORK NY O

2531713 SEAREX INTERNATIONAL WILMINGTON DE O

2952547 SUPERIOR OCEAN WEST SANTA CRUZ CA O

2952666 SEA SUPREME, INC. SAN RAFAEL CA O

2954413 AQUAFUTURE CORPORATION MONTEREY CA O

3000203616 ESSEX EXPORTS, INC. DEERFIELD BEACH FL O

3000215720 USAFISH INTERNATIONAL, INC. MIAMI FL O

3001102545 SHMUEL SHINDLER (DBA SHINDLER
FISH, INC.)

BROOKLYN NY O

3001670048 PESCANOVA, INC MIAMI FL O

3002794612 MARTIN INTERNATIONAL CORPORA-
TION

BOSTON MA O

3002895933 J.P. MARKETING, INC. TAMPA FL O

3003090010 BEMKA CORPORATION FT. LAUDERDALE FL O

3003385974 ENDEAVOR SEAFOOD NEWPORT RI O

3004024934 KENOVER MARKETING CORP. (DBA
SEA CASTLE)

BROOKLYN NY O

3004047742 ROYAL SEA, INC. BOCA RATON FL O

3004060879 RICK'S LOBSTER SHACK FALMOUTH ME O

3004368908 EAST COAST INTERNATIONAL LYNN MA O

3004418393 HAWAII PACIFIC SEAFOOD
COMPANY, LLC

HONOLULU HI O

3005054096 GIOTIS SEAFOOD PRODUCTS REDINGTON SHORES FL O

3020067 PACIFIC SALMON COMPANY, INC. SEATTLE WA O

1000113902 COLORADO BOXED BEEF CO. MIAMI FL O

1000114048 MOON'S SEAFOOD COMPANY MERRITT ISLAND FL O

1047478 QUIRCH FOODS MIAMI FL O
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1122644 BLUE CRAB BAY CO. ONANCOCK VA O

1124958 DENZER'S FOOD PRODUCTS BALTIMORE MD O

1215407 AMERICAN SEAFOODS INTERNA-
TIONAL, LLC

NEW BEDFORD MA O

3029863 INTEROCEAN SEAFOOD COMPANY SEATTLE WA O

3032369 NOVA FISHERIES, INC. SEATTLE WA O

3032868 JK GLOBAL ENTERPRISES ANCHORAGE AK O

Kategorijos paaiškinimas

PP Perdirbimo įmonė
PPa Akvakultūros arba dalinius akvakultūros produktus (išaugintus produktus) perdirbanti įmonė
O Eksportuotojas, išskyrus perdirbėjus
FV Žuvų perdirbimo laivas
ZV Laivas šaldiklis“
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KOMISIJOS SPRENDIMAS

2006 m. vasario 22 d.

iš dalies keičiantis Sprendimą 97/296/EB, pateikiantis trečiųjų šalių, iš kurių valstybės narės leidžia
importuoti žmonėms vartoti skirtus žuvininkystės produktus, sąrašą, dėl Jungtinių Amerikos

Valstijų

(pranešta dokumentu Nr. C(2006) 496)

(Tekstas svarbus EEE)

(2006/200/EB)

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 1995 m. birželio 22 d. Tarybos sprendimą
95/408/EB dėl trečiųjų šalių įmonių, iš kurių valstybėms narėms
leidžiama importuoti tam tikrus gyvūninės kilmės produktus,
žuvininkystės produktus arba gyvus dvigeldžius moliuskus,
laikinų sąrašų tarpiniam laikotarpiui sudarymo sąlygų (1), ir
ypač jo 2 straipsnio 2 dalį,

kadangi:

(1) 1997 m. balandžio 22 d. Komisijos sprendime
97/296/EB, pateikiančiame trečiųjų šalių, iš kurių vals-
tybės narės leidžia importuoti žmonėms vartoti skirtus
žuvininkystės produktus, sąrašą (2), išvardijamos šalys ir
teritorijos, iš kurių leidžiama importuoti žmonėms vartoti
skirtus žuvininkystės produktus. Šio sprendimo priedo
I dalyje nurodomos šalys ir teritorijos, kurioms taikomas
specifinis sprendimas pagal 1991 m. liepos 22 d. Tarybos
direktyvą 91/493/EEB, nustatančią sveikatos reikalavimus,
reglamentuojančius žuvininkystės produktų gamybą ir jų
tiekimą į rinką (3), o II dalyje nurodomos šalys ir terito-
rijos, atitinkančios Sprendimo 95/408/EB 2 straipsnio
2 dalyje nustatytus reikalavimus.

(2) Komisijos sprendime 2006/199/EB (4) nustatomos
ypatingos žuvininkystės produktų importo iš Jungtinių
Amerikos Valstijų sąlygos. Todėl šią šalį reikia įtraukti į
Sprendimo 97/296/EB priedo I dalies sąrašą.

(3) Kad būtų aiškiau, šie sąrašai turėtų būti pakeisti naujais.

(4) Todėl Sprendimas 97/296/EB turėtų būti atitinkamai iš
dalies pakeistas.

(5) Šis sprendimas turėtų būti taikomas nuo Sprendimo
2006/199/EB, nustatančio ypatingas žuvininkystės
produktų importo iš Jungtinių Amerikos Valstijų sąlygas,
įsigaliojimo dienos.

(6) Šiame sprendime numatytos priemonės atitinka Maisto
grandinės ir gyvūnų sveikatos nuolatinio komiteto
nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ:

1 straipsnis

Sprendimo 97/296/EB priedas pakeičiamas šio sprendimo
priedo tekstu.

2 straipsnis

Šis sprendimas įsigalioja nuo 2006 m. balandžio 24 d.

3 straipsnis

Šis sprendimas skirtas valstybėms narėms.

Priimta Briuselyje, 2006 m. vasario 22 d.

Komisijos vardu
Markos KYPRIANOU

Komisijos narys
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(1) OL L 243, 1995 10 11, p. 17. Direktyva su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2004/41/EB (OL
L 157, 2004 4 30, p. 33).

(2) OL L 122, 1997 5 14, p. 21. Sprendimas su paskutiniais pakeiti-
mais, padarytais Sprendimu 2005/501/EB (OL L 183, 2005 7 14,
p. 109).

(3) OL L 268, 1991 9 24, p. 15. Direktyva su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Direktyva 2004/41/EB.

(4) Žr. šio Oficialiojo leidinio p. 17.



PRIEDAS

„PRIEDAS

Trečiųjų šalių ir teritorijų, iš kurių leidžiama importuoti žmonėms vartoti skirtus žuvininkystės produktus bet
kokiu pavidalu, sąrašas

I. Šalys ir teritorijos, kurioms taikomas specialus sprendimas remiantis Tarybos direktyva 91/493/EEB

AE ‒ Jungtiniai Arabų Emyratai

AG ‒ Antigva ir Barbuda

AL ‒ Albanija

AN ‒ Olandijos Antilai

AR ‒ Argentina

AU ‒ Australija

BD ‒ Bangladešas

BG ‒ Bulgarija

BR ‒ Brazilija

BS ‒ Bahamos

BZ ‒ Belizas

CA ‒ Kanada

CH ‒ Šveicarija

CI ‒ Dramblio Kaulo Krantas

CL ‒ Čilė

CN ‒ Kinija

CO ‒ Kolumbija

CR ‒ Kosta Rika

CS ‒ Serbija ir Juodkalnija (1)

CU ‒ Kuba

CV ‒ Žaliasis Kyšulys

DZ ‒ Alžyras

EC ‒ Ekvadoras

EG ‒ Egiptas

FK ‒ Folklendų salos

GA ‒ Gabonas

GD ‒ Grenada

GH ‒ Gana

GL ‒ Grenlandija

GM ‒ Gambija

GN ‒ Gvinėja

GT ‒ Gvatemala

GY ‒ Gajana

HK ‒ Honkongas

HN ‒ Hondūras

HR ‒ Kroatija

ID ‒ Indonezija

IN ‒ Indija

IR ‒ Iranas

JM ‒ Jamaika

JP ‒ Japonija

KE ‒ Kenija

KR ‒ Pietų Korėja

KZ ‒ Kazachstanas

LK ‒ Šri Lanka

MA ‒ Marokas

MG ‒ Madagaskaras

MR ‒ Mauritanija

MU ‒ Mauricijus

MV ‒ Maldyvai

MX ‒ Meksika

MY ‒ Malaizija

MZ ‒ Mozambikas

NA ‒ Namibija

NC ‒ Naujoji Kaledonija

NG ‒ Nigerija

NI ‒ Nikaragva

NZ ‒ Naujoji Zelandija

OM ‒ Omanas

PA ‒ Panama

PE ‒ Peru

PG ‒ Papua Naujoji Gvinėja

PH ‒ Filipinai

PF ‒ Prancūzijos Polinezija

PM ‒ Sen Pjeras ir Mikelonas

PK ‒ Pakistanas

RO ‒ Rumunija

RU ‒ Rusija

SA ‒ Saudo Arabija

SC ‒ Seišeliai

SG ‒ Singapūras

SN ‒ Senegalas

SR ‒ Surinamas

SV ‒ Salvadoras

TH ‒ Tailandas

TN ‒ Tunisas

TR ‒ Turkija

TW ‒ Taivanas

TZ ‒ Tanzanija

UG ‒ Uganda

US ‒ Jungtinės Amerikos Valstijos

UY ‒ Urugvajus

VE ‒ Venesuela

VN ‒ Vietnamas

YE ‒ Jemenas

YT ‒ Majotas

ZA ‒ Pietų Afrika

ZW ‒ Zimbabvė
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(1) Neįskaitant Kosovo, kaip nustatyta 1999 m. birželio 10 d. Jungtinių Tautų Saugumo Tarybos Rezoliucijoje Nr. 1244.



II. Šalys ir teritorijos, atitinkančios Tarybos sprendimo Nr. 95/408/EB 2 straipsnio 2 dalies nuostatas

AM ‒ Armėnija (1)

AO ‒ Angola

AZ ‒ Azerbaidžanas (2)

BJ ‒ Beninas

BY ‒ Baltarusija

CG ‒ Kongo Respublika (3)

CM ‒ Kamerūnas

ER ‒ Eritrėja

FJ ‒ Fidžis

IL ‒ Izraelis

MM ‒ Mianmaras

SB ‒ Saliamono salos

SH ‒ Šv. Elenos sala

TG ‒ Togas
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(1) Leidžiamas tik gyvų vėžių (Astacus leptodactylus), skirtų tiesiogiai vartoti žmonėms, importas.
(2) Leidžiamas tik ikrų importas.
(3) Leidžiamas tik sugautų, užšaldytų ir galutinai supakuotų jūroje žuvininkystės produktų importas.“



(Aktai, priimti remiantis Europos Sąjungos sutarties V antraštine dalimi)

TARYBOS SPRENDIMAS 2006/201/BUSP

2006 m. vasario 27 d.

dėl Europos Sąjungos ir Indonezijos Vyriausybės susitarimo pasikeičiant laiškais dėl Europos
Sąjungos stebėjimo misijos Ačehe (Indonezija) (Stebėjimo misija Ačehe – SMA) ir jos personalo

užduočių, statuso, privilegijų ir imunitetų galiojimo pratęsimo

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA,

atsižvelgdama į Europos Sąjungos sutartį, ypač į jos 24 straipsnį,

atsižvelgdama į pirmininkaujančios valstybės narės rekomenda-
ciją,

kadangi:

(1) 2005 m. rugsėjo 9 d. Taryba priėmė Bendruosius
veiksmus 2005/643/BUSP dėl Europos Sąjungos stebė-
jimo misijos Ačehe, Indonezijoje (Stebėjimo misija
Ačehe – SMA) (1).

(2) Bendrųjų veiksmų 2005/643/BUSP 7 straipsnyje numa-
tyta, kad dėl Stebėjimo misijos Ačehe Indonezijoje perso-
nalo statuso, įskaitant, atitinkamais atvejais, privilegijas,
imunitetus ir papildomas garantijas, reikalingas Stebėjimo
misijai Ačehe įvykdyti ir sklandžiai funkcionuoti, susita-
riama Sutarties 24 straipsnyje nustatyta tvarka.

(3) Po derybų su Indonezijos Vyriausybe Taryba 2005 m.
spalio 3 d. priėmė Sprendimą 2005/765/BUSP dėl
Europos Sąjungos ir Indonezijos Vyriausybės susitarimo
pasikeičiant laiškais dėl Europos Sąjungos stebėjimo
misijos Ačehe (Indonezija) (Stebėjimo misija Ačehe –

SMA) ir jos personalo užduočių, statuso, privilegijų ir
imunitetų sudarymo (2), kuriuo įgaliojama pasirašyti Susi-
tarimą pasikeičiant laiškais.

(4) 2005 m. rugsėjo 14 d. Indonezijos Vyriausybės užsienio
reikalų ministro laiške ir prieduose dėl Stebėjimo misijos
Ačehe (SMA) ir jos personalo užduočių, statuso, privile-
gijų ir imunitetų bei 2005 m. spalio 3 d. Generalinio
sekretoriaus-vyriausiojo įgaliotinio atsakyme nurodyta,
kad šis Susitarimas pasikeičiant laiškais abipusiu susita-
rimu gali būti pratęstas dar vienam iki šešių mėnesių
trukmės laikotarpiui (3).

(5) 2006 m. vasario 13 d. Indonezijos Vyriausybė paprašė
Europos Sąjungos pratęsti Stebėjimo misijos Ačehe įgalio-
jimus trijų mėnesių laikotarpiui.

(6) 2006 m. vasario 27 d. Taryba priėmė Bendruosius
veiksmus 2006/202/BUSP, iš dalies keičiančius ir pratę-
siančius Bendruosius veiksmus 2005/643/BUSP dėl
Europos Sąjungos stebėjimo misijos Ačehe (Indonezija)
(Stebėjimo misija Ačehe – SMA) (4), pratęsiančius SMA
trijų mėnesių laikotarpiui.

(7) Susitarimo pasikeičiant laiškais galiojimo termino pratę-
simas trims mėnesiams turėtų būti patvirtintas Europos
Sąjungos vardu,

NUSPRENDĖ:

1 straipsnis

Sąjungos vardu patvirtinamas Europos Sąjungos ir Indonezijos
Vyriausybės susitarimo pasikeičiant laiškais dėl Europos
Sąjungos stebėjimo misijos Ačehe (Indonezija) (Stebėjimo misija
Ačehe – SMA) ir jos personalo užduočių, statuso, privilegijų ir
imunitetų galiojimo pratęsimas.
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(1) OL L 234, 2005 9 10, p. 13.
(2) OL L 288, 2005 10 29, p. 59.

(3) OL L 288, 2005 10 29, p. 60.
(4) Žr. šio Oficialiojo leidinio p. 57.



Prie šio sprendimo pridedamas susitarimo pasikeičiant laiškais,
kuriame pritariama tokiam pratęsimui, tekstas.

2 straipsnis

Tarybos pirmininkas įgaliojamas paskirti asmenį (-is), įgaliotą
(-us) pasirašyti Europos Sąjungą įpareigojantį susitarimą pasikei-
čiant laiškais (1).

3 straipsnis

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje.

4 straipsnis

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną.

Priimta Briuselyje, 2006 m. vasario 27 d.

Tarybos vardu
Pirmininkė
U. PLASSNIK
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(1) Tarybos Generalinis sekretoriatas Europos Sąjungos oficialiajame leidi-
nyje paskelbs Susitarimo įsigaliojimo datą.



PASIKEITIMAS LAIŠKAIS

dėl Europos Sąjungos ir Indonezijos Vyriausybės susitarimo pasikeičiant laiškais dėl Europos
Sąjungos stebėjimo misijos Ačehe (Indonezija) (Stebėjimo misija Ačehe – SMA) ir jos personalo

užduočių, statuso, privilegijų ir imunitetų galiojimo pratęsimo

A. Indonezijos Respublikos Vyriausybės laiškas

Džakarta, 2006 m. vasario 13 d.

Jūsų Prakilnybe,

Indonezijos Respublikos Vyriausybės vardu norėčiau pareikšti padėką Europos Sąjungai už jos dalyvavimą
Stebėjimo misijoje Ačehe (SMA) ir už jos reikšmingus darbus, atliktus pradėjus misiją Nangro Ačeho
Darusalamo (NAD) provincijoje.

Šia proga turiu garbę atkreipti dėmesį į 2005 m. rugsėjo 14 d. Indonezijos užsienio reikalų ministro ad
interim laišką bei jo priedus ir Jūsų 2005 m. spalio 3 d. laišką bei jo priedus, susijusius su Stebėjimo misijos
Ačeche (SMA) užduotimis, statusu, privilegijomis ir imunitetais.

Dėl to turiu garbę pranešti Jums apie Indonezijos Respublikos Vyriausybės sprendimą, kuriuo Europos
Sąjungos prašoma pratęsti jos buvimą Nangro Ačeho Darusalamo (NAD) provincijoje dar 3 (trims) mėne-
siams nuo 2006 m. kovo 16 d. iki 2006 m. birželio 15 d. arba – priklausomai nuo vietos rinkimų datos –
trumpesniam laikotarpiui.

SMA statusas, privilegijos ir imunitetai yra tapatūs tiems, kurie buvo numatyti mūsų pasikeitimu laiškais
2005 m. rugsėjo 14 d. ir 2005 m. spalio 3 d., kurie yra teisiškai privalomi dokumentai tarp Indonezijos
Respublikos ir Europos Sąjungos.

Šiuo laikotarpiu SMA darbai apims SMA užduotis, nurodytas 2005 m. rugpjūčio 15 d. Indonezijos Respub-
likos Vyriausybės ir Ačeho išsilaisvinimo judėjimo susitarimo memorandumo 5.2 straipsnyje, išskyrus a ir b
punktuose nurodytas užduotis, kurios jau yra atliktos.

Manau, kad šiomis aplinkybėmis SMA personalą turėtų sudaryti apie 80 (aštuoniasdešimt) darbuotojų.

Jei minėtas pasiūlymas yra priimtinas Europos Sąjungai, turiu garbę taip pat pasiūlyti, kad šis laiškas kartu su
Jūsų atsakomuoju patvirtinančiu laišku taptų Indonezijos Respublikos Vyriausybės ir Europos Sąjungos
teisiškai privalomais dokumentais. Šie dokumentai įsigalios 2006 m. kovo 16 d. ir neteks galios
2006 m. birželio 15 d. Indonezijos Respublikos Vyriausybei šis teisinis pagrindas grindžiamas 1982 m.
sausio 25 d. 1982 m. teisės aktu Nr. 2, susijusiu su 1969 m. Konvencijos dėl specialiųjų misijų ratifikavimu.

Esu įsitikinęs, kad pradėtas konstruktyvus bendradarbiavimas, kuriuo siekiama rasti taikius, visapusiškus ir
tvarius Ačeho problemų sprendimus vieningoje Indonezijos Respublikoje, gali būti toliau tęsiamas ir stipri-
namas.

Tikiuosi Jūsų teigiamo atsakymo.

Pagarbiai,

Dr. N. Hassan WIRAJUDA
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B. Europos Sąjungos laiškas

Briuselis, 2006 m. vasario 28 d.

Jūsų Prakilnybe,

Turiu garbę atkreipti dėmesį į Jūsų 2006 m. vasario 13 d. laišką, kuriuo Jūs pranešate apie Indonezijos
Respublikos Vyriausybės sprendimą, kuriuo raginama Europos Sąjungą pratęsti jos buvimą Nangro Ačeho
Darusalamo (NAD) provincijoje dar 3 (trims) mėnesiams nuo 2006 m. kovo 16 d. iki 2006 m. birželio
15 d. ar – priklausomai nuo vietos rinkimų datos – trumpesniam laikotarpiui.

Džiaugiuosi galėdamas Jums patvirtinti, kad Europos Sąjunga nutarė teigiamai atsakyti į šį kvietimą.

Patvirtinu, kad remiantis mūsų pasikeitimu laiškais atitinkamai 2005 m. rugsėjo 14 d. ir 2005 m. spalio
3 d., kurie yra Indonezijos Respublikos ir Europos Sąjungos teisiškai privalomi dokumentai, šie dokumentai
bus pratęsti dar 3 (trims) mėnesiams iki 2006 m. birželio 15 d.

Šiuo laikotarpiu SMA darbai apims SMA užduotis, nurodytas 2005 m. rugpjūčio 15 d. Indonezijos Respub-
likos Vyriausybės ir Ačeho išsilaisvinimo judėjimo susitarimo memorandumo 5.2 straipsnyje, išskyrus a ir b
punktuose nurodytas užduotis, kurios jau yra atliktos.

Taip pat turiu garbę patvirtinti, kad Jūsų laiškas ir šis atsakomasis laiškas yra teisiškai privalomi dokumentai
tarp Indonezijos Respublikos ir Europos Sąjungos. Šis dokumentas įsigalios 2006 m. kovo 16 d. ir nustos
galioti 2006 m. birželio 15 d.

Norėčiau dar kartą pasinaudoti galimybe pareikšti, kad ES labai vertina Ačeho taikos procese padarytą
pažangą, ir patvirtinti, kad ES laikysis ilgalaikių įsipareigojimų remti taikių, visapusiškų ir tvarių Ačehą
kamuojančių problemų sprendimų vystymą.

Reiškiu Jums savo didžią pagarbą.

Pagarbiai,

Javier SOLANA
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TARYBOS BENDRIEJI VEIKSMAI 2006/202/BUSP

2006 m. vasario 27 d.

iš dalies keičiantys ir pratęsiantys Bendruosius veiksmus 2005/643/BUSP dėl Europos Sąjungos
stebėjimo misijos Ačehe (Indonezija) (Stebėjimo misija Ačehe – SMA)

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA,

atsižvelgdama į Europos Sąjungos sutartį, ypač į jos 14 straipsnį,

kadangi:

(1) 2005 m. rugsėjo 9 d. Taryba priėmė Bendruosius
veiksmus 2005/643/BUSP (1), nuo 2005 m. rugsėjo 15 d.
įsteigiančius Europos Sąjungos stebėjimo misiją Ačehe
(Indonezija) (Stebėjimo misija Ačehe – SMA), siekiant
padėti Indonezijai įgyvendinti galutinį susitarimą dėl
Ačeho, kaip numatyta 2005 m. rugpjūčio 15 d. Indone-
zijos Vyriausybės ir Ačeho išsilaisvinimo judėjimo (GAM)
pasirašytame susitarimo memorandume.

(2) Bendrųjų veiksmų 2005/643/BUSP 15 straipsnyje numa-
tyta, kad ne vėliau kaip iki 2006 m. kovo 15 d. Taryba
turėtų įvertinti, ar SMA turėtų būti pratęsta.

(3) 2006 m. vasario 13 d. Indonezijos Vyriausybė paragino
Europos Sąjungą pratęsti SMA įgaliojimus dar trims
mėnesiams. GAM taip pat pažymėjo, kad pritaria tokiam
misijos pratęsimui.

(4) 2006 m. vasario 27 d. Taryba pakartojo, kad ji remia
taikos procesą Ačehe ir patvirtino norinti pratęsti SMA
dar trims mėnesiams.

(5) Todėl reikėtų atitinkamai iš dalies pakeisti Bendruosius
veiksmus 2005/643/BUSP,

PRIĖMĖ ŠIUOS BENDRUOSIUS VEIKSMUS:

1 straipsnis

Bendrieji veiksmai 2005/643/BUSP iš dalies keičiami taip:

1) 2 straipsnio 2 dalis pakeičiama taip:

„2. SMA visų pirma:

a) stebi aktyvių GAM narių reintegravimą;

b) stebi žmogaus teisių padėtį ir teikia pagalbą šioje srityje
vykdant a punkte išdėstytą uždavinį;

c) stebi teisės aktų pokyčių procesą;

d) priima sprendimus ginčytinais amnestijos atvejais;

e) tiria skundus bei tariamus susitarimo memorandumo
pažeidimus ir priima sprendimus dėl jų;

f) užmezga ir palaiko ryšius bei glaudžiai bendradarbiauja
su šalimis.“;

2) 4 straipsnis pakeičiamas taip:

„4 straipsnis

SMA struktūra

SMA struktūra, įskaitant štabą ir rajonų tarnybas, išsamiai
nurodyta veiksmų plane (OPLAN).“;

3) 16 straipsnio antroje pastraipoje data pakeičiama šia data:
„2006 m. birželio 15 d.“.

2 straipsnis

Šie bendrieji veiksmai įsigalioja jų priėmimo dieną.

3 straipsnis

Šie bendrieji veiksmai skelbiami Europos Sąjungos oficialiajame
leidinyje.

Priimta Briuselyje, 2006 m. vasario 27 d.

Tarybos vardu
Pirmininkė
U. PLASSNIK
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